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Jede Schere von Medicon trägt ihre individuelle Handschrift. Von “standard” bis 
“magic cut” - alle Scheren werden von fachkundigen Chirurgiemechanikern hergestellt, 
für dauerhafte Leistung sorgfältig gehärtet und qualitätsgerecht geprüft. Die besonderen 
Eigenschaften unserer Sondermodelle sind auf den Folgeseiten dargestellt.

Each of the various Medicon scissors has it’s individual design. Starting with “standard” 
up to “magic cut” - all scissors are manufactured by experienced professionals. They are 
thoroughly hardened to ensure a long-lasting performance and are quality-checked. 
The specifi c characteristics of our special models are explained on the following pages.

Cada tijera de Medicon lleva su propia escritura. Desde tijeras “standard” hasta 
“magic cut” - todas las tijeras son fabricadas por expertos competentes. Las tijeras 
son templadas e investigados respecto a la calidad para un durable rendimiento. Las 
caracteristicas de los modelos especiales son mencionadas en las paginas siguientes. 

Tous les ciseaux de Medicon portent leurs caractéristiques individuelles. De “standard” 
à “magic cut” - tous les ciseaux sont fabriqués par des mécaniciens de chirurgie 
compétents, sont trempés soigneusement afi n d’obtenir une performance durable et 
passent un contrôle de qualité d’un niveau très élevé. Les caractéristiques particulières de 
nos modèles spéciaux sont décrites sur les pages suivantes.

Ogni forbice marcata Medicon ha il suo carattere particolare. Dalla “standard” alla 
“magic cut” - tutte le forbici vengono prodotte da meccanici chirurgici specializzati. Per 
una lunga durata vengono temprate accuratamente e devono passare il controllo di qualità. 
Nelle prossime pagine vengono illustrate le particolarità dei nostri modelli esclusivi. 
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Darstellungsbeispiel
Example
Ejemplo
Exemple
Esempio

Darstellungsbeispiel einer 16 cm Kelly-Schere, 
lieferbar in 6 Modellvarianten.

Example of a pair of Kelly scissors 16 cm, 
which is available in 6 different models.

Ejemplo de una tijera Kelly 16 cm, 
disponible en 6 modelos diferentes.

Exemple d’une paire de ciseaux Kelly 16 cm, 
dont 6 modèles différents sont livrables.

Esempio di una forbice Kelly 16 cm, 
fornibile in 6 differenti modelli.

16 cm - 61⁄4˝
Kelly

“HM”
04.54.66

supercut plus
204.54.66

magic cut
224.54.66

standard
04.54.16

black line
214.54.16

supercut
204.54.16
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Kennzeichen: goldene Schraube
Characteristic: golden screw
Característica: tornillo dorado
Caractéristique: vis dorée
Caratteristica: vite dorata

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut
Corte fi no, mínimo traumatizante
Coupe fi ne, peu traumatisante
Taglio fi no, in modo minimo traumatizzante

Messerschliff und Mikrozahnung
Knife edges and micro serration
Hoja de bisturí y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affi latura a scalpello e dentellatura micro

golden screw®
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Kennzeichen: goldene Schraube, schwarze Ringgriffe
Characteristics: golden screw, black rings
Características: tornillo dorado, anillos negros
Caractéristiques: vis dorée, anneaux noirs
Caratteristiche: vite dorata, anelli neri

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut
Corte fi no, mínimo traumatizante
Coupe fi ne, peu traumatisante
Taglio fi no, in modo minimo traumatizzante

Bessere Sicht
Better visibility
Mejor vision
Vue améliorée
Visione migliore 

Präzise Präparation
Precise dissection
Disección precisa
Dissection précise
Dissezione precisa

Messerschliff und Mikrozahnung
Knife edges and micro serration
Hoja de bisturí y dentadura micro
Aiguisement tranchant à dents micro
Affi latura a scalpello e dentellatura micro

Zusätzlicher Anschliff einer Blattrückseite
Reduction of the transversal cut
Reducción del corte transversal
Coupe transversale réduite
Riduzione del taglio trasversale

golden screw®
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Kennzeichen: goldene Ringgriffe
Characteristic: golden rings
Característica: anillos dorados
Caractéristique: anneaux dorés
Caratteristica: anelli dorati

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl
Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel
Unión homogénea del tungsteno con el acero de tijeras
Jointure sans traces et homogène du tungstène avec l’acier des ciseaux
Congiunzione omogenea con l’acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno 

Keine zur Korrosion neigende Lötnaht
Corrosion-free welding seam
Soldadura resistente a la corrosión
Soudure résistante à la corrosión
Saldatura resistente alla corrosione

Eingeschweißte Hartmetallschneiden
Welded tungsten carbide cutting edges
Hojas soldadas de carburo de tungsteno
Lames soudées d’un alliage de carbure de tungstène
Lame saldate al carburo di tungsteno
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Kennzeichen: goldene Schraube, goldene Ringgriffe
Characteristics: golden screw, golden rings
Características: tornillo dorado, anillos dorados
Caractéristiques: vis dorée, anneaux dorés
Caratteristiche: vite dorata, anelli dorati

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl
Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel
Unión homogénea del tungsteno con el acero de tijeras
Jointure sans traces et homogène du tungstène avec l’acier des ciseaux
Congiunzione omogenea con l’acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno 

Keine zur Korrosion neigende Lötnaht
Corrosion-free welding seam
Soldadura resistente a la corrosión
Soudure résistante à la corrosión
Saldatura resistente alla corrosione

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut
Corte fi no, mínimo traumatizante
Coupe fi ne, peu traumatisante
Taglio fi no, in modo minimo traumatizzante

Bessere Sicht
Better visibility
Mejor vision
Vue améliorée
Visione migliore 

Präzise Präparation
Precise dissection
Disección precisa
Dissection précise
Dissezione precisa

Messerschliff und Mikrozahnung
Knife edges and micro serration
Hoja de bisturí y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affi latura a scalpello e dentellatura micro

Zusätzlicher Anschliff einer Blattrückseite
Reduction of the transversal cut
Reducción del corte transversal
Coupe transversale réduite
Riduzione del taglio trasversale

Eingeschweißte Hartmetallschneiden
Welded tungsten carbide cutting edges
Hojas soldadas de carburo de tungsteno
Lames soudées d’un alliage de carbure de tungstène
Lame saldate al carburo di tungsteno

golden screw®
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golden screw®

Kennzeichen: schwarzes Finish, goldene Schraube
Characteristics: black fi nish, golden screw
Características: superfi cie negra, tornillo dorado
Caractéristiques: fi nition noire, vis dorée
Caratteristiche: fi nitura nera, vite dorata

Nahtlose, homogene Verbindung von Hartmetall und Scherenstahl
Seamless, homogenous junction of tungsten carbide and scissors steel
Unión homogénea del tungsteno con el acero de tijeras
Jointure sans traces et homogène du tungstène avec l’acier des ciseaux
Congiunzione omogenea con l’acciaio delle forbici con cordolo del tungsteno 

Keine zur Korrosion neigende Lötnaht
Corrosion-free welding seam
Soldadura resistente a la corrosión
Soudure résistante à la corrosión
Saldatura resistente alla corrosione

Feiner, minimal traumatisierender Schnitt
Fine, minimally traumatizing cut
Corte fi no, mínimo traumatizante
Coupe fi ne, peu traumatisante
Taglio fi no, in modo minimo traumatizzante

Bessere Sicht
Better visibility
Mejor vision
Vue améliorée
Visione migliore

Präzise Präparation
Precise dissection
Disección precisa
Dissection précise
Dissezione precisa

Zusätzlicher Anschliff einer Blattrückseite
Reduction of the transversal cut
Reducción del corte transversal
Coupe transversale réduite
Riduzione del taglio trasversale

Messerschliff und Mikrozahnung
Knife edges and micro serration
Hoja de bisturí y dentadura micro
Aiguisement tranchant et dents micro
Affi latura a scalpello e dentellatura micro

Keramikbeschichtung
Ceramic coating
Recubrimineto de cerámica
Couche céramique
Rivestimento di ceramica

Hohe Oberfl ächenhärte
High surface hardness
Alta dureza de la superfi cie
Grande dureté de la surface
Alta durezza della superfi cie

Lange Standzeit
Long lasting cutting ability
Larga duración
Longue durée de vie
Lunga durata

Hervorragende Gleitfähigkeit
Excellent sliding capacity
Deslizamiento destacado
Glissement excellent
Eccellente scorrimento

Blendfreie Oberfl äche
Non-dazzling surface
Superfi cie antideslumbrante
Surface non-éblouissante
Superfi cie antirifl esso

Eingeschweißte Hartmetallschneiden
Welded tungsten carbide cutting edges
Hojas soldadas de carburo de tungsteno
Lames soudées d’un alliage de carbure de tungstène
Lame saldate al carburo di tungsteno
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Feine Scheren
Delicate Scissors

Tijeras fi nas
Ciseaux délicats
Forbici delicate

11,5 cm - 41⁄2˝

Stevens Stevens

11,5 cm - 41⁄2˝

11,5 cm - 41⁄2˝ 11,5 cm - 41⁄2˝

supercut
202.20.11

black line
212.20.11

magic cut
222.20.61

supercut plus
202.20.61

“HM”
02.20.61

standard
02.20.11

supercut
202.21.11

black line
212.21.11

standard
02.21.11

magic cut
222.21.61

supercut plus
202.21.61

“HM”
02.21.61

supercut
202.50.13

black line
212.50.13

standard
02.50.13

magic cut
222.50.63

supercut
202.50.12

black line
212.50.12

standard
02.50.12

magic cut
222.50.62
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Feine Scheren
Delicate Scissors
Tijeras fi nas
Ciseaux délicats
Forbici delicate

Siegert

Unterminierscheren
Undermining scissors
Tijeras para tunelización
Ciseaux à tunnellisation
Forbici per tunnelizzare

Siegert

“HM”
04.10.61

magic cut
224.10.61

supercut
204.10.11

“HM”
04.11.61

magic cut
224.11.61

supercut
204.11.11

Kelly Kelly

“HM”
04.54.66

supercut plus
204.54.66

magic cut
224.54.66

standard
04.54.16

black line
214.54.16

supercut
204.54.16

“HM”
04.55.66

supercut plus
204.55.66

magic cut
224.55.66

standard
04.55.16

black line
214.55.16

supercut
204.55.16

11,5 cm – 41⁄2˝ 11,5 cm – 41⁄2˝

16 cm – 61⁄4˝ 16 cm – 61⁄4˝
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Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirúrgicas

Ciseaux chirurgicaux
Forbici chirurgiche

03.02.84
14,5 cm – 53⁄4˝

03.03.84
14,5 cm – 53⁄4˝

03.04.84
14,5 cm – 53⁄4˝

03.05.84
14,5 cm – 53⁄4˝

03.06.84
14,5 cm – 53⁄4˝

03.07.84
14,5 cm – 53⁄4˝
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Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

12 cm – 43⁄4˝

“HM”
02.40.62

supercut plus
202.40.62

magic cut
222.40.62

standard
02.40.12

black line
212.40.12

supercut
202.40.12

“HM”
02.41.62

supercut plus
202.41.62

magic cut
222.41.62

standard
02.41.12

black line
212.41.12

supercut
202.41.12

Shea Greenberg PAR

supercut plus
204.13.62

magic cut
224.13.62

black line
214.13.12

supercut
204.13.12

12 cm – 43⁄4˝

11,5 cm – 41⁄2˝12 cm – 43⁄4˝

standard
04.13.12
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Ragnell (Kilner)

Präparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para disección
Ciseaux à dissection

Forbici per dissezione

18 cm – 71⁄8˝

15 cm – 6˝13 cm – 51⁄8˝

“HM”
04.13.63

supercut plus
204.13.63

standard
04.13.13

black line
214.13.13

supercut
204.13.13

“HM”
04.13.65

supercut plus
204.13.65

standard
04.13.15

black line
214.13.15

supercut
204.13.15

“HM”
04.13.68

supercut plus
204.13.68

standard
04.13.18

black line
214.13.18

supercut
204.13.18

20 cm – 8˝

standard
04.13.20
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Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

14 cm – 51⁄2˝ 14 cm – 51⁄2˝

“HM”
04.24.64

supercut plus
204.24.64

standard
04.24.14

supercut
204.24.14

“HM”
04.25.64

supercut plus
204.25.64

standard
04.25.14

supercut
204.25.14

“slim” “slim”

Baby-Metzenbaum Baby-Metzenbaum

“HM”
04.32.61

supercut plus
204.32.61

magic cut
224.32.61

standard
04.32.11

black line
214.32.11

supercut
204.32.11

“HM”
04.33.61

supercut plus
204.33.61

magic cut
224.33.61

standard
04.33.11

black line
214.33.11

supercut
204.33.11

11,5 cm – 41⁄2˝ 11,5 cm – 41⁄2˝
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Metzenbaum

Präparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para disección
Ciseaux à dissection

Forbici per dissezione

14 cm – 51⁄2˝ 18 cm – 71⁄8˝

20 cm – 8˝

“HM”
04.32.64

supercut plus
204.32.64

magic cut
224.32.64

standard
04.32.14

black line
214.32.14

supercut
204.32.14

“HM”
04.32.68

supercut plus
204.32.68

magic cut
224.32.68

standard
04.32.18

black line
214.32.18

supercut
204.32.18

“HM”
04.32.70

supercut plus
204.32.70

magic cut
224.32.70

standard
04.32.20

black line
214.32.20

supercut
204.32.20
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Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

14 cm – 51⁄2˝ 15 cm – 6˝

18 cm – 71⁄8˝ 20 cm – 8˝

“HM”
04.33.64

supercut plus
204.33.64

magic cut
224.33.64

standard
04.33.14

black line
214.33.14

supercut
204.33.14

standard
04.33.15

black line
214.33.15

supercut
204.33.15

“HM”
04.33.68

supercut plus
204.33.68

magic cut
224.33.68

standard
04.33.18

black line
214.33.18

supercut
204.33.18

“HM”
04.33.70

supercut plus
204.33.70

magic cut
224.33.70

standard
04.33.20

black line
214.33.20

supercut
204.33.20Metzenbaum
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Präparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para disección
Ciseaux à dissection

Forbici per dissezione

Nelson 
(Metzenbaum)

23 cm – 9˝ 26 cm – 101⁄4˝ 30 cm – 113⁄4˝

“HM”
04.32.73

supercut plus
204.32.73

magic cut
224.32.73

standard
04.32.23

black line
214.32.23

supercut
204.32.23

standard
04.32.26

black line
214.32.26

supercut
204.32.26

standard
04.32.30

black line
214.32.30

supercut
204.32.30
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Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

23 cm – 9˝

Nelson 
(Metzenbaum)

26 cm – 101⁄4˝ 30 cm – 113⁄4˝

“HM”
04.33.80

supercut plus
204.33.80

magic cut
224.33.80

standard
04.33.30

black line
214.33.30

supercut
204.33.30

“HM”
04.33.76

supercut plus
204.33.76

standard
04.33.26

black line
214.33.26

supercut
204.33.26

“HM”
04.33.73

supercut plus
204.33.73

magic cut
224.33.73

standard
04.33.23

black line
214.33.23

supercut
204.33.23
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Präparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para disección
Ciseaux à dissection

Forbici per dissezione

Metzenbaum-slim

14 cm – 51⁄2˝ 18 cm – 71⁄8˝

“HM”
04.34.68

supercut plus
204.34.68

standard
04.34.18

black line
214.34.18

supercut
204.34.18

“HM”
04.34.64

supercut plus
204.34.64

standard
04.34.14

black line
214.34.14

supercut
204.34.14

20 cm – 8˝ 23 cm – 9˝

“HM”
04.34.70

supercut plus
204.34.70

standard
04.34.20

black line
214.34.20

supercut
204.34.20

“HM”
04.34.73

supercut plus
204.34.73

standard
04.34.23

black line
214.34.23

supercut
204.34.23



20

1

Präparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras para disección
Ciseaux à dissection
Forbici per dissezione

14 cm – 51⁄2˝ 18 cm – 71⁄8˝

“HM”
04.35.68

supercut plus
204.35.68

magic cut
224.35.68

standard
04.35.18

black line
214.35.18

supercut
204.35.18

“HM”
04.35.64

supercut plus
204.35.64

magic cut
224.35.64

standard
04.35.14

black line
214.35.14

supercut
204.35.14

20 cm – 8˝ 23 cm – 9˝

“HM”
04.35.70

supercut plus
204.35.70

magic cut
224.35.70

standard
04.35.20

black line
214.35.20

supercut
204.35.20

“HM”
04.35.73

supercut plus
204.35.73

magic cut
224.35.73

standard
04.35.23

black line
214.35.23

supercut
204.35.23

Metzenbaum-slim
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Präparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para disección
Ciseaux à dissection

Forbici per dissezione

26 cm – 101⁄4˝

supercut
204.35.26

28,5 cm – 111⁄4˝

supercut
204.35.28

16 cm – 61⁄4˝ 18 cm – 71⁄8˝

standard
04.67.16

black line
214.67.16

supercut
204.67.16

magic cut
224.67.66

12 cm – 43⁄4˝ 14 cm – 51⁄2˝

standard
04.67.12

black line
214.67.12

supercut
204.67.12

standard
04.67.14

standard
04.67.18

supercut
204.67.18

magic cut
224.67.68

black line
214.67.18

Metzenbaum-slim Reynolds (Jameson)
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Lungenscheren
Lobectomy Scissors
Tijeras pulmonares
Ciseaux pulmonaires
Forbici polmonari

Willauer Crafoord

54.40.27
28,5 cm – 111⁄4˝

54.40.30
31 cm – 121⁄8˝
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Lungenschere, Gewebeschere
Lobectomy Scissors, Tissue Scissors

Tijera pulmonar, Tijera para tejidos
Ciseaux pulmonaires, Ciseaux à tissu

Forbice polmonari, Forbice per tessuto

Finochietto

Locklin

Gewebeschere
Tissue scissors
Tijera para tejidos
Ciseaux à tissu 
Forbice per tessuto

54.41.27
27 cm – 103⁄4˝

04.83.16
16 cm – 61⁄4˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

Perwitzschky

Perwitzschky

Satinsky Klinkenbergh

geknöpft
ball tip
abotonada
boutonnées
bottonuta

02.51.52
10 cm – 4˝

02.50.52
11,5 cm – 41⁄2˝

04.65.18
18 cm – 71⁄8˝ 04.65.23

23 cm – 9˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares

Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

De Martel

04.70.18
18 cm – 71⁄8˝

04.70.19
18 cm – 71⁄8˝

De Martel

04.71.18
18 cm – 71⁄8˝

04.71.19
18 cm – 71⁄8˝

55.13.13
18 cm – 71⁄8˝

55.13.15
21,5 cm – 81⁄2˝

HaimoviciBoyd

55.13.11
18 cm – 71⁄8˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

Potts-Smith

55.13.19
19 cm – 71⁄2˝

DeBakey Satinsky

55.13.75
18 cm – 71⁄8˝

55.13.50
24 cm – 91⁄2˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares

Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

Gorney

23 cm – 9˝19 cm – 71⁄2˝17 cm – 63⁄4˝

black line
214.73.17

supercut
204.73.17

magic cut
224.73.67

black line
214.73.19

supercut
204.73.19

magic cut
224.73.69

black line
214.73.23

supercut
204.73.23

magic cut
224.73.73

Strully

“HM”
04.73.67

“HM”
04.73.69

“HM”
04.73.73

fl ache Spitzen
fl at tips
puntas planas
pointes plates
punte piatte

57.25.20
20 cm – 8˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

Gorney-Freeman

23 cm – 9˝19 cm – 71⁄2˝17 cm – 63⁄4˝

black line
214.75.17

supercut
204.75.17

magic cut
224.75.67

black line
214.75.19

supercut
204.75.19

magic cut
224.75.69

black line
214.75.23

supercut
204.75.23

magic cut
224.75.73

“HM”
04.75.67

“HM”
04.75.69

“HM”
04.75.73

fl ache Spitzen
fl at tips
puntas planas
pointes plates
punte piatte

supercut plus
204.75.67
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares

Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

45°

25°

60°

16 cm – 61⁄4˝ 55.15.02 55.15.04 55.15.06

23 cm – 9˝ 55.15.12 55.15.14 55.15.16

28 cm – 11˝ 55.15.22 55.15.24 55.15.26

45°

DeBakey 

DeBakey “HM”

55.15.15
23 cm – 9˝
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Potts-Smith

Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

25°

45° 60°

standard
55.15.42

supercut
255.15.42

standard
55.15.44

supercut
255.15.44

standard
55.15.46

supercut
255.15.46

19 cm – 71⁄2˝
Potts-Smith

55.15.50
19 cm – 71⁄2˝

55.15.51
19 cm – 71⁄2˝

magic cut
225.15.42

magic cut
225.15.44

magic cut
225.15.46
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18 cm – 71⁄8˝
Hegemann-Diethrich

25°
45° 60° 90°

125°

Hegemann-Diethrich

125°

standard
55.15.32

supercut
255.15.32

magic cut
225.15.32

standard
55.15.34

supercut
255.15.34

magic cut
225.15.34

standard
55.15.36

supercut
255.15.36

magic cut
225.15.36

standard
55.15.39

supercut
255.15.39

magic cut
225.15.39

standard
55.15.40

Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares

Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

55.15.41
18 cm – 71⁄8˝
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Gefäßscheren
Vascular Scissors
Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

DeBakey

Favaloro

Diethrich Gregory

55.15.59
Potts De Martel

22,5 cm – 9˝

55.15.60
Mills

geknöpft
ball tip
abotonada
boutonnées
bottonuta

55.15.55
16 cm – 61⁄4˝

55.15.63
13 cm – 51⁄8˝

55.15.58
16 cm – 61⁄4˝
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Mikro Scheren
Micro Scissors

Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

45°
25°

60°
90° 125°

45°25°
60°

90°
125°

“HM”
05.21.25

“HM”
05.21.45

“HM”
05.21.60

“HM”
05.21.90

“HM”
05.21.95

18 cm – 71⁄8˝

18 cm – 71⁄8˝

“HM”
05.19.25

magic cut
225.19.25

“HM”
05.19.45

magic cut
225.19.45

“HM”
05.19.60

magic cut
225.19.60

“HM”
05.19.90

magic cut
225.19.90

“HM”
05.19.95

magic cut
225.19.95

Rundgriff 
Round handle
Mango redondo
Manche rond
Manico rotondo

8 mm
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Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici

 58.20.70  58.20.71

18 cm – 71⁄8˝
Yasargil

58.19.29
Circumfl ex 125° 

 58.19.31 58.19.3058.19.28
Circumfl ex 125° 

 58.19.20  58.19.25 58.19.21  58.19.26  58.19.27

• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert  
• ermüdungsfreies Arbeiten

• extremely light weight
• well balanced
• fatigueless working

• peso muy ligero
• bien equilibrados
• trabajo sin fatiga

• poids léger
• bien équilibrés
• travail sans fatigue

• peso minimo
• equilibrio perfetto
• non affaticano la mano

20 cm – 8˝
micro 2000
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• Mikroscheren für extrem 
 kleine und feine Blutgefäße

• Micro scissors for extremely small 
 and fi ne blood vessels

• Tijeras micro para vasos sanguíneos   
 extremadamente pequeños y fi nos

• Ciseaux micro pour des vaisseaux 
 sanguins extrêmement petits et fi ns

• Forbici chirurgiche per vasi sanguigni 
 molto piccoli e fi ni

3 4

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas según Vannas
Lames selon Vannas
Lame secondo Vannas

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas según Vannas
Lames selon Vannas
Lame secondo Vannas

05.12.34
15 cm – 6˝
Koshima

05.12.32
15 cm – 6˝
Koshima

18 cm – 71⁄8˝
Jacobson
micro 2000

05.18.20 05.18.21 05.18.25 05.18.26

Mikro Scheren
Micro Scissors

Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici
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Leichtmetall-Instrumente 
mit blau eloxierten Rundgriffen
• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert  
• sehr handlich   
• ermüdungsfreies Arbeiten
• leicht zu pfl egen
• korrosionsbeständig

Light-weight instruments 
with blue anodized round
handles
• extremely light weight
• well balanced
• easy to handle
• fatigueless handling
• easy to maintain
• corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero
con mangos redondos
anodizados azul
• peso muy ligero
• bien equilibrados
• de fácil manejo
• operar sin fatigarse
• fácil de cuidar
• resistente a la corrosión

Instruments en métal léger, 
avec manches ronds 
anodisés en bleu
• poids réduit
• bien équilibrés
• très maniables  
• travail sans fatigue
• entretien facile
• résistants à la corrosion

Strumenti di metallo leggero 
con manici rotondi, 
anodizzati azzurri
• peso mìnimo 
• equilibrio perfetto 
• maneggevoli
• lavoro non affaticoso
• manutenzione mìnima
• resistenti alla corrosione  

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges
hojas dentadas
lames dentelées
lame dentellate

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges
hojas dentadas
lames dentelées
lame dentellate

15 cm – 6˝ 18 cm – 71⁄8˝

standard
05.15.70

standard
05.18.70

supercut
205.18.70

standard
05.15.71

standard
05.18.71

supercut
205.18.71

standard
05.15.72

standard
05.18.72

standard
05.15.73

standard
05.18.73

standard
05.15.81

standard
05.18.81

standard
05.15.83

standard
05.18.83

micro 2000

Mikro Scheren
Micro Scissors
Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici
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8 mm

15 cm – 6˝

05.19.02
23 cm – 9˝

standard
05.15.74

supercut
205.15.74

standard
05.15.75

standard
05.15.76

standard
05.15.77

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas según Vannas
Lames selon Vannas
Lame secondo Vannas

Rundgriff 
Round handle
Mango redondo
Manche rond
Manico rotondo

Mikro Scheren
Micro Scissors

Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici
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15 cm – 6˝ 05.16.74 05.16.75

18 cm – 71⁄8˝ 05.18.74 05.18.75

21 cm – 81⁄4˝ 05.21.74 05.21.75

15 cm – 6˝ 05.16.68 05.16.69

18 cm – 71⁄8˝ 05.18.68 05.18.69

21 cm – 81⁄4˝ 05.21.68 05.21.69

8 mm

Rundgriff 
Round handle
Mango redondo
Manche rond
Manico rotondo

Mikro Scheren, TITAN  
Micro Scissors, TITANIUM 
Micro tijeras, TITANIO  
Micro ciseaux, TITANE 
Micro forbici, TITANIO 
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05.18.92 05.18.93 05.18.94 05.18.95 05.18.96

Vannas Schneiden
Vannas-type cutting edges
Hojas según Vannas
Lames selon Vannas
Lame secondo Vannas

05.18.97

gezahnte Schneiden
serrated cutting edges
Hojas dentadas
Lames dentelées
Lame dentellate

Millesi

05.18.98
Yasargil

05.18.99
Jacobson

05.19.01
Potts-Yasargil

Venenschere
Vein scissors
Tijera para venas
Ciseaux pour veines
Forbice per vene

05.18.90
13 cm – 51⁄8˝
Biemer

16 cm – 61⁄4˝

05.19.10
18,5 cm – 71⁄4˝

18,5 cm – 71⁄4˝

45°

Mikro Scheren
Micro Scissors

Micro tijeras
Micro ciseaux
Micro forbici
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Ligaturscheren
Ligature Scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseaux à ligature
Forbici per legatura

14.06.84
14,5 cm – 53⁄4˝

14.06.88
18 cm – 71⁄8˝

14.06.93
23 cm – 9˝

• Ligaturscheren mit Mikro-Zahnung
 und Hartmetallschneiden

• Ligature scissors with micro serration
 and tungsten carbide edges

• Tijeras para ligaduras con dentado micro
 y de carburo tungsteno

• Ciseaux à ligature avec denture micro
 et lames en tungstène

• Forbici per legatura con micro dentatura
 e lame in carburo tungsteno

“HM”

Unser komplettes Scheren-Programm fi nden Sie in unserem Sonderprospekt.
For our complete scissors line, see our special brochure.

El programa completo de tijeras se encuentra en nuestro folleto especial.
Vous trouverez notre programme complet des ciseaux dans notre prospectus spécial.

Troverete il nostro programma completo di forbici nel nostro prospetto speciale.



Pinzetten
Forceps

Pinzas
Pinces
Pinze

I n s t r u m e n t s

2
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Anatomische Pinzetten
Dressing Forceps
Pinzas anatómicas
Pinces anatomiques
Pinze anatomiche

06.00.64
14,5 cm – 53⁄4˝

06.00.68
18 cm – 71⁄8˝

06.00.70
20 cm – 8˝

06.00.75
25 cm – 10˝

06.04.33
13 cm – 51⁄8˝

06.04.34
14,5 cm – 53/4˝

06.04.36
16 cm – 61/4˝

Blank

06.02.65 15 cm –   6˝
06.02.68 18 cm –   71⁄8˝
06.02.70 20 cm –   8˝
06.02.73 23 cm –   9˝
06.02.75 25 cm – 10˝

Potts-Smith “HM”
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06.25.12
12 cm – 4¾˝

7 x 7 Zähne
7 x 7 teeth
7 x 7 dientes
7 x 7 dents
7 x 7 denti

06.25.15
12 cm – 4¾˝

9 x 9 Zähne
9 x 9 teeth
9 x 9 dientes
9 x 9 dents
9 x 9 denti

06.25.72
12 cm – 4¾˝

9 x 9 Zähne
9 x 9 teeth
9 x 9 dientes
9 x 9 dents
9 x 9 denti

Feine Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Delicate Forceps, Dressing and Tissue
Pinzas fi nas, anatómicas y quirúrgicas

Pinces fi nes, anatomiques et chirurgicales
Pinze delicate, anatomiche e chirurgiche

Adson “HM” Micro-Adson Micro-AdsonAdson “HM”

Adson-Brown Adson-Brown Adson-Graefe

06.20.65
15 cm – 6˝

06.21.65
15 cm – 6˝

06.22.15
15 cm – 6˝

06.23.15
15 cm – 6˝

06.25.82
12 cm – 4¾˝
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Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Forceps, Dressing and Tissue
Pinzas, anatómicas y quirúrgicas
Pinces, anatomiques et chirurgicales
Pinze, anatomiche e chirurgiche

06.31.12
12,5 cm – 5˝

Semken

06.31.15
15 cm – 6˝

06.31.22
12,5 cm – 5˝

06.31.25
15 cm – 6˝

Semken

sehr fein
delicate
muy fi na
très fi n
molto fi ne

“Select”

 06.34.51
11 cm – 43⁄8˝

 06.34.53
13 cm – 51⁄8˝

 06.34.55
15 cm – 6˝

 06.34.58
18 cm – 71⁄8˝

 06.34.60
20 cm – 8˝

 06.35.51
11 cm – 43⁄8˝

 06.35.53
13 cm – 51⁄8˝

 06.35.55
15 cm – 6˝

 06.35.58
18 cm – 71⁄8˝

 06.35.60
20 cm – 8˝

06.31.32
12,5 cm – 5˝
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Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Forceps, Dressing and Tissue

Pinzas, anatómicas y quirúrgicas
Pinces, anatomiques et chirurgicales

Pinze, anatomiche e chirurgiche

06.47.18
18 cm – 71⁄8˝

06.47.20
20 cm – 8˝

06.49.18
18 cm – 71⁄8˝

06.49.20
20 cm – 8˝

McIndoe Gillies

Brophy

06.46.18
18 cm – 71⁄8˝

06.46.20
20 cm – 8˝

06.46.25
25 cm – 10˝

06.48.18
18 cm – 71⁄8˝

06.48.20
20 cm – 8˝

06.48.25
25 cm – 10˝

Potts-Smith

06.40.15
15 cm – 6˝ 

06.40.85
15 cm – 6˝
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Pinzetten, anatomisch und chirurgisch
Forceps, Dressing and Tissue
Pinzas, anatómicas y quirúrgicas
Pinces, anatomiques et chirurgicales
Pinze, anatomiche e chirurgiche

mit Dissektorende
with dissector end
estremo sirviendo de legra
extrémité dissecteur
con la parte fi nale dissettoriale

Cushing

06.60.17
18 cm – 71⁄8˝

06.60.87
18 cm – 71⁄8˝

mit Dissektorende
with dissector end
estremo sirviendo de legra
extrémité dissecteur
con la parte fi nale dissettoriale

Cushing “HM”

06.60.68
18 cm – 71⁄8˝

06.60.69
18 cm – 71⁄8˝

06.45.20
20 cm – 8˝

06.45.90
20 cm – 8˝
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Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas

Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

06.56.15
15 cm – 6˝

06.56.24
24 cm – 91/2˝

06.58.15
15 cm – 6˝

06.58.24
24 cm – 91/2˝

“AT”

“AT”
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

DeBakey “AT”

06.50.15
15 cm – 6˝

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

1,5 mm

06.50.19
20 cm – 8˝

1,5 mm

06.50.24
24 cm – 91/2˝

1,5 mm

06.50.30
30 cm – 113/4˝

1,5 mm

DeBakey “AT”

06.52.15
15 cm – 6˝

2 mm

06.52.19
20 cm – 8˝

2 mm

06.52.24
24 cm – 91/2˝

2 mm

06.52.30
30 cm – 113/4˝

2 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas

Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

DeBakey “AT”

06.54.15
15 cm – 6˝

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

2,8 mm

DeBakey “AT”

06.55.15
15 cm – 6˝

3,5 mm

06.54.19
20 cm – 8˝

2,8 mm

06.54.24
24 cm – 91/2˝

2,8 mm

06.54.30
30 cm – 113/4˝

2,8 mm

06.55.19
20 cm – 8˝

3,5 mm

06.55.24
24 cm – 91/2˝

3,5 mm

06.55.30
30 cm – 113/4˝

3,5 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

06.57.15
15 cm – 6˝

1,5 mm

06.57.19
20 cm – 8˝

1,5 mm

06.57.24
24 cm – 91/2˝

1,5 mm

06.57.30
30 cm – 113/4˝

1,5 mm

DeBakey “AT”

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

06.59.15
15 cm – 6˝

2 mm

06.59.19
20 cm – 8˝

2 mm

06.59.24
24 cm – 91/2˝

2 mm

06.59.30
30 cm – 113/4˝

2 mm

DeBakey “AT”
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas

Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

DeBakey “AT”

06.62.15
15 cm – 6˝

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

2,4 mm

DeBakey “AT”

06.64.15
15 cm – 6˝

2,8 mm

06.62.19
20 cm – 8˝

2,4 mm

06.62.24
24 cm – 91/2˝

2,4 mm

06.62.30
30 cm – 113/4˝

2,4 mm

06.64.19
20 cm – 8˝

2,8 mm

06.64.24
24 cm – 91/2˝

2,8 mm

06.64.30
30 cm – 113/4˝

2,8 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

DeBakey “AT”

06.66.15
15 cm – 6˝

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari

3,5 mm

DeBakey “AT”

06.51.15
15 cm – 6˝

1,2 mm

06.66.19
20 cm – 8˝

3,5 mm

06.66.24
24 cm – 91/2˝

3,5 mm

06.66.30
30 cm – 113/4˝

3,5 mm

06.51.20
20 cm – 8˝

1,5 mm

06.51.24
24 cm – 91/2˝

1,5 mm

06.51.30
30 cm – 113/4˝

1,5 mm

extrem leicht
extremely light
especialmente ligera
extrêmement légère
estremamente leggera

06.89.15
15 cm – 6˝

06.89.18
18 cm – 7˝

06.89.21
21 cm – 81⁄4˝

1,5 mm

06.89.25
15 cm – 6˝

06.89.28
18 cm – 7˝

06.89.31
21 cm – 81⁄4˝

mit Gewicht
with weight
con peso
avec poids
con peso

1,5 mm

DeBakey “AT”

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche



53

2

“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten, TITAN 
Atraumatic Forceps, TITANIUM 
Pinzas atraumáticas, TITANIO 

Pinces atraumatiques, TITANE 
Pinze atraumatiche, TITANIO 

DeBakey “AT”

06.70.15
15 cm – 6˝

1,0 mm

06.70.20
20 cm – 8˝

1,0 mm

06.70.24
24 cm – 91/2˝

1,0 mm

DeBakey “AT”

06.72.15
15 cm – 6˝

1,5 mm

06.72.20
20 cm – 8˝

1,5 mm

06.72.24
24 cm – 91/2˝

1,5 mm

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten, TITAN 
Atraumatic Forceps, TITANIUM 
Pinzas atraumáticas, TITANIO 
Pinces atraumatiques, TITANE 
Pinze atraumatiche, TITANIO 

DeBakey “AT”

06.74.15
15 cm – 6˝

2,0 mm

06.74.20
20 cm – 8˝

2,0 mm

06.74.24
24 cm – 91/2˝

2,0 mm

DeBakey “AT”

06.76.15
15 cm – 6˝

2,8 mm

06.76.20
20 cm – 8˝

2,8 mm

06.76.24
24 cm – 91/2˝

2,8 mm

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Pinzetten, TITAN 
Atraumatic Forceps, TITANIUM 
Pinzas atraumáticas, TITANIO 

Pinces atraumatiques, TITANE 
Pinze atraumatiche, TITANIO 

DeBakey “AT”

06.90.15
15 cm – 6˝

1,2 mm

06.90.18
18 cm – 71⁄8˝

1,2 mm

06.90.21
21 cm – 81⁄4˝

1,2 mm

06.91.15
15 cm – 6˝

1,2 mm

06.91.18
18 cm – 71⁄8˝

06.91.21
21 cm – 81⁄4˝

1,2 mm 1,2 mm

DeBakey “AT”

06.92.15
15 cm – 6˝

1,8 mm

06.92.18
18 cm – 71⁄8˝

1,8 mm

06.92.21
21 cm – 8¼˝

1,8 mm

06.93.15
15 cm – 6˝

1,8 mm

06.93.18
18 cm – 71⁄8˝

06.93.21
21 cm – 8¼˝

1,8 mm 1,8 mm

Gefäßpinzetten
Vascular forceps
Pinzas vasculares
Pinces vasculaires
Pinze vascolari
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Gewebefasspinzetten
Tissue Grasping Forceps
Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

06.88.07
14,5 cm – 5¾˝

# 1

Duval

8 mm

06.88.10
14,5 cm – 5¾˝

# 2

10 mm

06.88.14
20 cm – 8˝

# 1

Collin-Duval

14 mm

06.88.18
20 cm – 8˝

# 2

18 mm

06.88.27
20 cm – 8˝

# 3

27 mm

Tuttle Nelson

07.17.18 18 cm – 71⁄8˝
07.17.23 23 cm – 9˝

07.19.15 15 cm –   6˝
07.19.23 23 cm –   9˝
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Gewebefasspinzetten
Tissue Grasping Forceps

Pinzas para agarrar tejidos
Pinces pour saisir le tissu
Pinze per afferrare tessuti

Brown

07.10.15
15 cm – 6˝

07.10.20
20 cm – 8˝

07.10.25
25 cm – 10˝

Mayo

07.16.15 15 cm – 6˝
07.16.23 23 cm – 9˝
Wangensteen 

07.16.65 15 cm –   6˝
07.16.73 23 cm –   9˝
07.16.74 25 cm – 10˝
Wangensteen “HM”

07.15.93
23 cm – 9˝
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Mikro Pinzetten, TITAN 
Micro Forceps, TITANIUM 
Micro pinzas, TITANIO 
Micro pinces, TITANE 
Micro pinze, TITANIO

0,4 mm

15 cm – 6˝ 07.74.15

18 cm – 71⁄8˝ 07.74.18

21 cm – 81⁄4˝ 07.74.21

0,8 mm

07.76.15

07.76.18

07.76.21

0,4 mm

07.75.15

07.75.18

07.75.21

0,8 mm

07.77.15

07.77.18

07.77.21

Ringe gerieft
Tips serrated
Anillos estriados
Anneaux striés
Anelli striati

Ringe diamantbeschichtet
Tips diamond dust coated
Anillos diamantados
Anneaux à couche diamantée
Anelli diamantati

15 cm – 6˝ 59.45.15 59.46.15 59.47.15 59.48.15

18 cm – 71⁄8˝ 59.45.18 59.46.18 59.47.18 59.48.18

21 cm – 81⁄4˝ 59.45.21 59.46.21 59.47.21 59.48.21

Ø 1 mm Ø 2 mm Ø 1 mm Ø 2 mm
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps

Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

59.49.15
15 cm – 6˝

59.49.18
18 cm – 7˝

59.49.21
21 cm – 81⁄4˝

Ø 1,0 × 0,5 mm

3:1

Jacobson-Adson

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,3 mm

Jacobson

0,4 mm

07.70.11
11 cm – 43⁄8˝

0,4 mm

07.70.15
15 cm – 6˝

0,5 mm

07.70.18
18 cm – 71⁄8˝

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

mit Gewicht
with weight
con peso
avec poids
con peso

07.66.15
15 cm – 6˝
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Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

07.60.08*
11 cm – 43⁄8˝

0,1 mm

* = Ultra fein
 Ultra fi ne
 Ultra fi na
 Ultra delicate
 Molto delicata

0,1 mm

07.66.13*
12 cm – 43/4˝

0,1 mm

0,8 mm 1,2 mm

07.75.32
19 cm – 71⁄2˝

1,0 mm

07.75.30
16,5 cm – 61⁄2˝

micro 2000
(Koshima)

07.73.15
15 cm – 6˝

07.73.18
18 cm – 7˝

07.73.21
21 cm – 81⁄4˝

07.73.25
15 cm – 6˝

07.73.28
18 cm – 7˝

07.73.31
21 cm – 81⁄4˝

mit Gewicht
with weight
con peso
avec poids
con peso

07.75.31
16,5 cm – 61⁄2˝

Koshima

07.63.30*
14 cm – 51/2˝

Jacobson-Adson
(Koshima)
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• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert  
• ermüdungsfreies Arbeiten

• extremely light weight
• well balanced
• fatigueless working

• peso muy ligero
• bien equilibrados
• trabajo sin fatiga

• poids léger
• bien équilibrés
• travail sans fatigue

• peso minimo
• equilibrio perfetto
• non affaticano la mano

Mikro Pinzetten
Micro Forceps

Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

micro 2000

0,2 mm

micro 2000

0,3 mm

micro 2000 micro 2000

micro 2000

0,5 mm

13.70.72
14 cm – 51/2˝

0,8 mm

13.70.74
14 cm – 51/2˝

Nahtpinzetten
Suture forceps
Pinzas para sutura
Pinces à suture
Pinze per sutura

0,4 mm 1,0 mm

07.63.31
14 cm – 51/2˝

07.63.32
14 cm – 51/2˝

07.72.19
19,5 cm – 73/4˝

07.72.40
19,5 cm – 7-3/4˝
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Leichtmetall-Instrumente mit 
blau eloxierten Rundgriffen 
• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert
• sehr handlich 
• ermüdungsfreies Arbeiten 
• leicht zu pfl egen 
• korrosionsbeständig

Light-weight instruments with 
blue anodized round handles 
• extremely light weight
• well balanced 
• easy to handle 
• fatigueless working 
• easy to maintain 
• corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero 
con mangos redondos 
anodizados azul
• peso muy reducido
• bien equilibrados
• operar sin fatigarse
• fácil manejo
• fácil mantenimiento
• resistente a la corrosión

Instruments en métal léger, 
avec manches ronds 
anodisés en bleu 
• poids réduit 
• bien équilibrés 
• très maniables 
• travail sans fatigue 
• entretien facile 
• résistants à la corrosion

Strumenti di metallo leggero 
con manici rotondi, 
anodizzati azzurri 
• peso minimo  
• equilibrio perfetto 
• maneggevoli 
• lavoro non affaticoso 
• manutenzione minima 
• resistenti alla corrosione

micro 2000

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,2 mm

 07.64.63
15 cm – 6˝

0,3 mm

stumpf 
blunt 
roma 
mousse 
smussa

 07.64.64
15 cm – 6˝

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,2 mm

 07.64.73
15 cm – 6˝

0,3 mm

stumpf 
blunt 
roma 
mousse 
smussa

 07.64.74
15 cm – 6˝

micro 2000

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,3 mm

 07.64.83
18 cm - 71⁄8˝

0,4 mm

stumpf 
blunt 
roma 
mousse 
smussa

 07.64.84
18 cm - 71⁄8˝

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,3 mm

 07.64.93
18 cm - 71⁄8˝

0,4 mm

stumpf 
blunt 
roma 
mousse 
smussa

 07.64.94
18 cm - 71⁄8˝

Mikro Pinzetten
Micro Forceps
Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze
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micro 2000

13.71.42
15 cm – 6˝

13.71.43
15 cm – 6˝

0,3 mm

Nahtpinzetten
Suture forceps
Pinzas para sutura
Pinces à suture
Pinze per sutura

micro 2000

0,6 mm

13.71.82
18 cm  – 71⁄8˝

13.71.83
18 cm  – 71⁄8˝

0,6 mm

micro 2000

 58.20.60
20 cm – 8˝

stumpf 
blunt 
roma 
mousse 
smussa

 58.20.64
20 cm – 8˝

spitz 
sharp 
aguda 
pointue 
acuta

0,3 mm 0,5 mm

• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert  
• ermüdungsfreies Arbeiten

• extremely light weight
• well balanced
• fatigueless working

• peso muy ligero
• bien equilibrados
• trabajo sin fatiga

• poids léger
• bien équilibrés
• travail sans fatigue

• peso minimo
• equilibrio perfetto
• non affaticano la mano

Mikro Pinzetten
Micro Forceps

Micro pinzas
Micro pinces
Micro pinze

0,3 mm
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1x2 Zähne
1x2 teeth
1x2 dientes
1x2 dents
1x2 denti

 13.71.84
23 cm – 9˝ 

0,6 mm

0,3 mm

12 cm – 43/4˝

15 cm – 6˝ 

18 cm – 71⁄8˝

0,8 mm

 Austin

0,3 mm 0,3 mm 0,3 mm

13.71.50

13.71.60

13.71.70

13.71.51

13.71.61

13.71.71

13.71.52

13.71.62

13.71.72

13.71.53

13.71.63

13.71.73

13.71.05
15 cm – 6˝

13.71.08
18 cm – 7˝

13.71.11
21 cm – 81⁄4˝

13.71.15
15 cm – 6˝

13.71.18
18 cm – 7˝

13.71.21
21 cm – 81⁄4˝

mit Gewicht
with weight
con peso
avec poids
con peso

Mikro Knüpfpinzetten
Micro Suture Tying Forceps
Micro pinzas para enlazar
Micro pinces pour nouer les fi ls
Micro pinze per annodare fi li

 13.71.86
18 cm – 71⁄8˝



Sauginstrumente
Suction Instruments

Instrumentos de aspiración
Instruments d’aspiration

Strumenti per aspirazione

3
I n s t r u m e n t s
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Sauginstrumente
Suction Instruments
Instrumentos de aspiración
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione

Saugkopf allein
Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Tête aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

09.85.00 
28 cm – 11˝
Yankauer 

09.85.01 
31 cm – 121/4˝
Yankauer

09.85.12
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Sauginstrumente
Suction Instruments

Instrumentos de aspiración
Instruments d’aspiration

Strumenti per aspirazione

09.85.05 
29 cm – 113⁄8˝
Yankauer

Saugkopf allein
Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Tête aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

09.85.17

09.85.07 
28 cm – 11˝
DeBakey

mit Absperrventil
with cut-off valve
con válvula de cierre
avec valve d’arrêt
con valvola d’arresto

09.85.08 
24 cm – 91/2˝
Andrews-
Pynchon

Saugkopf allein
Suction tip only
Cabeza aspiradora sola
Tête aspiratrice seule
Testa aspiratrice sola

09.85.15
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09.86.10 
34 cm – 133⁄8˝
Cooley

Ø 8 mm

09.86.15 
30 cm – 113⁄4˝
Cooley

Ø 8 mm Ø 9 mm

Ø 8 mm

09.86.16 
30 cm – 113⁄4˝
Cooley

09.86.20 
33 cm – 13˝
Cooley

Ø 9 mm

09.86.25 
25 cm – 10˝
Cooley

13 cm – 51⁄8˝

Sauginstrumente
Suction Instruments
Instrumentos de aspiración
Instruments d’aspiration
Strumenti per aspirazione
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Sauginstrumente
Suction Instruments

Instrumentos de aspiración
Instruments d’aspiration

Strumenti per aspirazione

09.86.27 16 cm – 61⁄4˝
09.86.28 27 cm – 103⁄4˝
DeBakey 

Ø 5 mm

Ø 15 mm

Ø 9/13 mm

09.86.29
32 cm – 123⁄4˝
Finsterer

Saug- und Spülrohr
Aspirating and irrigating tube
Tubo de aspiración y de lavado
Tube d’aspiration et d’irrigation
Cannula d’aspirazione e lavaggio

Ø 9 mm





Instrumente für Krampfadern,
Venen und Endarterektomie

Instruments for Varicose Veins,
Veins and Endarterectomy

Instrumentos para varices,
Venas y endarterectomía

Instruments pour varices,
Veines et endartérectomie

Strumenti per varici,
Vene ed endarterectomia

4
I n s t r u m e n t s
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Krampfaderinstrumente
Varicose Vein Instruments
Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

Krampfaderbesteck komplett in Metalletui
Varicose vein probe set complete in metal case
Juego para varices completo en caja metálica
Trousse pour varices complète en boîte métallique
Set di sonde per varici completo in astuccio metallico

09.95.00
Nabatoff

09.95.11

09.95.12

09.95.16

09.95.18

09.95.26

09.95.29

09.95.32 

Zugseil

Handgriff

Kunststoffspitze

Metallspitze

Olive Ø  6 mm

Olive Ø   9 mm

Olive Ø 12 mm

Traction cable

Handle

Plastic probe tip

Metal probe tip

Olive Ø   6 mm

Olive Ø   9 mm

Olive Ø 12 mm

Cable de tracción

Mango

Punta plástica

Punta metálica

Oliva Ø   6 mm

Oliva Ø   9 mm

Oliva Ø 12 mm

Cable de traction

Manche

Pointe en plastique

Pointe en métal

Olive Ø   6 mm

Olive Ø   9 mm

Olive Ø 12 mm

Fune di trazione

Manico

Punta di plastica

Punta d’acciaio

Oliva Ø   6 mm

Oliva Ø   9 mm

Oliva Ø 12 mm

09.95.11
90 cm – 353⁄8˝

Zugseil
Traction cable
Cable de tracción
Cable de traction
Fune di trazione

09.95.39

Metalletui allein
Metal case only
Estuche de metal suelto
Boîte métallique seule
Astuccio metallico solo

09.95.12

Handgriff
Handle
Mango
Manche
Manico

09.95.16

Kunststoffspitze
Plastic probe tip
Punta plástica
Pointe en plastique
Punta di plastica

09.95.18
Ø 3 mm

Metallspitze
Metal probe tip
Punta metálica
Pointe en métal
Punta d’acciaio

09.95.26
Ø 6 mm

09.95.29
Ø 9 mm

09.95.32
Ø 12 mm

09.95.35
Ø 15 mm

Oliven
Olives
Olivas
Olives
Olive
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Krampfaderinstrumente, Veneninstrumente
Varicose Vein Instruments, Vein Instruments

Instrumentos para varices, Instrumentos para venas
Instruments pour varices, Instruments pour les veines

Strumenti per varici, Strumenti per vene

Krampfaderbesteck komplett in Metalletui
Varicose vein probe set complete in metal case
Juego para varices completo en caja metálica
Trousse pour varices complète en boîte métallique
Set di sonde per varici completo in astuccio metallico

09.95.41
45 cm – 171⁄2˝

Zugseil
Traction cable
Cable de tracción
Cable de traction
Fune di trazione

09.95.39

Metalletui allein
Metal case only
Estuche de metal suelto
Boîte métallique seule
Astuccio metallico solo

09.95.40
Varady

09.95.41

09.95.43

09.95.44

09.95.45

09.95.43
Ø 3 mm

09.95.44
Ø 4 mm

09.95.45
Ø 5 mm

Oliven
Olives
Olivas
Olives
Olive

09.95.91
18 cm – 7˝
Varady

Phlebodissektor
Phlebodissector
Disector de fl ebo
Dissecteur phlébite
Dissettore fl ebo 

09.95.92
18 cm – 7˝
Varady

Phleboextraktor
Phleboextractor
Extractor de fl ebo
Extracteur phlébite
Estrattore fl ebo 

09.95.93
18 cm – 7˝
Varady

Phleboextraktor
Phleboextractor
Extractor de fl ebo
Extracteur phlébite
Estrattore fl ebo

Zugseil

Olive Ø 3 mm

Olive Ø 4 mm

Olive Ø 5 mm

Traction cable

Olive Ø 3 mm

Olive Ø 4 mm

Olive Ø 5 mm

Cable de tracción

Oliva Ø 3 mm

Oliva Ø 4 mm

Oliva Ø 5 mm

Cable de traction

Olive Ø 3 mm

Olive Ø 4 mm

Olive Ø 5 mm

Fune di trazione

Oliva Ø 3 mm

Oliva Ø 4 mm

Oliva Ø 5 mm
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Krampfaderinstrumente
Varicose Vein Instruments
Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

100 cm – 393⁄8˝
Myers

09.95.56
Ø 6 mm

09.95.59
Ø 9 mm

09.95.62
Ø 12 mm

09.95.65
Ø 15 mm

39 cm – 153⁄8˝
Mayo

09.95.83
9,6 mm

09.95.82
7,2 mm

09.95.81
4,8 mm

Mayo

Innen-Ø
Inner Ø
Ø interior
Ø intérieur
Ø interno

Myers

Venenstripper
Vein strippers
Extractores de venas
Désoblitérateurs de veines
Disobliteratori di vene
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Endarterektomieinstrumente
Endarterectomy Instruments

Instrumentos para endarterectomía
Instruments pour endartérectomie

Strumenti per endarterectomia

09.96.14
Ø 14 mm

09.96.12
Ø 12 mm

09.96.10
Ø 10 mm

09.96.08
Ø 8,5 mm

09.96.06
Ø 6 mm

09.96.04
Ø 4 mm

09.96.03
Ø 3 mm

09.96.02
Ø 2 mm

09.96.07
Ø 7 mm

09.96.19
12 cm – 43⁄8˝

Griff für Endarterektomie-Stripper
Handle for endarterectomy strippers
Mango para disectores para endoarteriotomia
Manche pour désoblitérateurs pour endartérectomie
Manico per disobliteratori per endarterectomia

55 cm – 213/4˝
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Gefäßspülkanülen
Vascular Irrigation Cannulas
Cánulas para lavado vascular
Canules pour lavage des vaisseaux
Cannule per lavaggio dei vasi

09.96.53
Ø 3 mm

09.96.54
Ø 4 mm

09.96.55
Ø 5 mm

09.96.56
Ø 6 mm

15 cm – 6˝
Schmid

biegsam
malleable 
maleable
malléable
malleabile

Luer-Lock



Gefäßspatel
Vascular Spatulas

Espátulas vasculares
Spatules vasculaires

Spatole vascolari

5
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Gefäßspatel
Vascular Spatulas
Espátulas vasculares
Spatules vasculaires
Spatole vascolari

4 mm

3 mm

Davis Sachs

stumpf
blunt
roma
mousse
smusso

stumpf
blunt
roma
mousse
smusso

5 mm

09.96.75
14 cm – 51/2˝

Schmid

7 mm

09.96.77
24 cm – 91/2˝

Lemmon

09.96.71
17 cm – 63⁄4˝

09.96.72
17 cm – 63⁄4˝

09.96.73
17 cm – 63⁄4˝

3 mm

57.35.19
19 cm – 71⁄2˝

57.35.20
21 cm – 81⁄4˝
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Gefäßspatel
Vascular Spatulas

Espátulas vasculares
Spatules vasculaires

Spatole vascolari

Davis

57.36.25
24 cm – 91/2˝

57.36.26
24 cm – 91/2˝

Toennis

4 mm

5 mm

3,5 mm 4,5 mm

5 mm 6 mm

57.36.14
25 cm – 10˝
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Gefäßspatel
Vascular Spatulas
Espátulas vasculares
Spatules vasculaires
Spatole vascolari

Halle

stumpf
blunt
roma
mousse
smusso

3 mm

58.36.03
21,5 cm – 81⁄2˝

58.36.02
18,5 cm – 71⁄4˝

3 mm

66.53.32
17 cm – 63⁄4˝



Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

6
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Nadelhalter mit Hartmetalleinlagen
Needle holders with tungsten carbide inserts
Porta-agujas con bocas revestidas de plaquitas de carburo de tungsteno
Porte-aiguilles avec mors en carbure de tungstène
Portaghi con morsi rivestiti di placchette di carburo di tungsteno

“HM”

normal
regular
normal
normale
normale

fein
fi ne
fi no
fi ne
fi ne

extra-fein
extra-fi ne
extra-fi no
extra-fi ne
extra-fi ne

glatt
smooth
liso
lisse
liscia

für Nadeln und Nahtmaterial bis Stärke 4-0
for needles and sutures up to size 4-0
para agujas y material de sutura hasta el espesor de 4-0
pour aiguilles et matériel à suture jusqu’à une épaisseur de 4-0
per aghi e materiale per sutura fi no ad uno spessore di 4-0

für feine Nadeln und Nahtmaterial Stärke 5-0 und 6-0
for delicate needles and sutures sizes 5-0 and 6-0
para agujas fi nas y material de sutura para espesores 5-0 y 6-0
pour aiguilles fi nes et matériel à suture d’une épaisseur 5-0 et 6-0
per aghi fi ni e materiale per sutura di uno spessore 5-0 e 6-0

für Mikro-Nadeln und Nahtmaterial bis Stärke 10-0
for micro-needles and sutures up to size 10-0
para micro-agujas y material de sutura hasta el espesor de 10-0
pour micro-aiguilles et matériel à suture jusqu’à une épaisseur de 10-0
per micro-aghi e materiale per sutura fi no ad uno spessore di 10-0

für feine Nadeln und Nahtmaterial Stärke 7-0 bis 10-0
for delicate needles and sutures from sizes 7-0 to 10-0
para agujas fi nas y material de sutura para espesores 7-0 y 10-0
pour aiguilles fi nes et matériel à suture d’une épaisseur 7-0 à 10-0
per aghi fi ni e materiale per sutura di uno spessore di 7-0 fi no a 10-0

0,5 mm

0,4 mm

0,3 mm EF

F

N
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Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

F

Halsey “HM”

N

Baumgartner “HM”

F

Baby Crile-Wood “HM”

N

Mayo-Hegar “HM”

10.18.65*
10.18.85*
15 cm – 6˝*

10.18.68*
10.18.88*

18 cm – 71⁄8˝*

10.18.70*
10.18.90*
20 cm – 8˝*

10.18.73*
10.18.93*
23 cm – 9˝*

10.18.74

24 cm – 91/2˝

10.18.76
26 cm – 101/4˝

10.18.80
30 cm – 113/4˝

* Titan
 Titanium
 Titanio
 Titane
 Titanio

10.12.63
13,5 cm – 53⁄8˝

10.14.64
14 cm – 51/2˝

10.20.64
15 cm – 6˝
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F

Crile-Wood “HM”
(DeBakey “HM”)

10.20.65
15 cm – 6˝

10.20.68
18 cm – 71⁄8˝

10.20.70
20 cm – 8˝

10.20.73
23 cm – 9˝

10.20.75
25 cm – 101/4˝

10.20.80
30 cm – 113/4˝

Julian “HM”

10.21.70
20 cm – 8˝

10.21.73
23 cm – 9˝

F

Sarot “HM”

10.22.68
18 cm – 71⁄8˝

10.22.72
23,5 cm – 91⁄4˝

10.22.77
27 cm – 103/4˝

F

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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10.24.65
15 cm – 6˝

10.24.68
18 cm – 71⁄8˝

10.24.70
20 cm – 8˝

10.24.73
23 cm – 9˝

micro-slim “HM”

F

10.25.64
14 cm – 51/2˝

Intracardiac “HM”

10.25.65
14 cm – 51/2˝

F

Ryder (French Eye) “HM”

10.26.63
13 cm – 51⁄8˝

10.26.65
15 cm – 6˝

10.26.68
18 cm – 71⁄8˝

10.26.70
20 cm – 8˝

10.26.73
23 cm – 9˝

Mini-Ryder “HM”

10.28.63
13 cm – 51⁄8˝

10.28.65
15 cm – 6˝

10.28.68
18 cm – 71⁄8˝

10.28.70
20 cm – 8˝

10.28.73
23 cm – 9˝EFN

Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi
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10.29.63
13 cm – 51⁄8˝

10.29.65
15 cm – 6˝

10.29.68
18 cm – 71⁄8˝

Ryder slim “HM”

EF

10.29.70
20 cm – 8˝

10.29.73
23 cm – 9˝

10.29.64
13 cm – 51⁄8˝

10.29.66
15 cm – 6˝

10.29.69
18 cm – 71⁄8˝

10.29.71
20 cm – 8˝

10.29.74
23 cm – 9˝

10.30.65
14 cm – 51⁄2˝

10.30.69
18 cm – 71⁄8˝

10.30.71
20 cm – 8˝

Microvascular “HM”
Eufrate Pasqué

EF

10.30.74
23 cm – 9˝

10.30.64
14 cm – 51⁄2˝

10.30.68
18 cm – 71⁄8˝

10.30.70
20 cm – 8˝

10.30.73
23 cm – 9˝

extrem fein
extremely delicate
muy fi no
très fi n
molto fi no

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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N

Stratte “HM”

10.37.70
20 cm – 8˝

Bozemann 
(Wertheim) “HM”

10.37.74
24 cm – 91/2˝

10.37.76
26 cm – 101/4˝

10.37.80
30 cm – 113/4˝

N

Heaney “HM”

F

Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

10.31.71
21 cm – 81/4˝

10.35.70 20 cm – 8˝
10.35.74 24 cm – 91/2˝
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Senning

10.39.64
15 cm – 6˝

10.39.66
17 cm – 63/4˝

Senning “HM”

10.39.65
15 cm – 6˝

10.39.67
17 cm – 63/4˝

EF

Masson “HM”

N

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

10.39.17
17 cm – 63/4˝

10.40.77
27 cm – 103/4˝
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Wangensteen “HM”

N

Finochietto “HM”

N

Nadelhalter
Needle Holders

Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

10.43.77
27 cm – 103/4˝

10.40.78
28 cm – 11˝
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Mathieu “HM”

11.20.64
14 cm – 51⁄2˝

11.20.67
17 cm – 63⁄4˝

11.20.70
20 cm – 8˝

11.20.74
24 cm – 91⁄2˝

N

Mathieu-Ryder Micro “HM”

11.23.67
17 cm – 63⁄4˝

11.23.70
20 cm – 8˝

11.23.74
24 cm – 91⁄2˝

EF

11.26.70
20 cm – 8˝

Lichtenberg “HM”

11.26.75
25 cm – 10˝

F

11.34.66
16 cm – 61⁄4˝

11.34.68
18 cm – 71⁄8˝

11.34.70
20 cm – 8˝

Toennis “HM”

N

11.36.66
16 cm – 61⁄4˝

11.36.68
18 cm – 71⁄8˝

11.36.70
20 cm – 8˝

Langenbeck “HM”

N

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi
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Castroviejo “HM”

EF

Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles

Micro portaghi

Castroviejo

11.62.14
14 cm – 51/2˝

11.62.17
17 cm – 63/4˝

11.62.15
14 cm – 51/2˝

11.62.18
17 cm – 63/4˝

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

Castroviejo “HM”

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

11.62.84
14 cm – 51/2˝

11.62.87
17 cm – 63/4˝

11.62.64
14 cm – 51/2˝

11.62.67
17 cm – 63/4˝

Castroviejo
(Koshima)

11.70.28
14,5 cm – 53/4˝

11.70.29
14,5 cm – 53/4˝

Castroviejo
(Koshima)

11.70.26
14,5 cm – 53/4˝

11.70.27
14,5 cm – 53/4˝

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

Ultra fein
Ultra fi ne
Ultra fi no
Ultra delicate
Molto delicato

Castroviejo-micro

 11.70.22
14,5 cm – 53/4˝

11.70.23
14,5 cm – 53/4˝

Castroviejo-micro

11.70.24
14,5 cm – 53/4˝

11.70.25
14,5 cm – 53/4˝

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

11.62.63
13 cm – 51/8˝
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

Barraquer

11.74.13
11,5 cm – 41/2˝

11.74.23
14 cm – 51/2˝

Barraquer

11.74.15
11,5 cm – 41/2˝

11.74.25
14 cm – 51/2˝

Jacobson “HM”

11.80.68
18,5 cm – 71/4˝

11.80.71
21 cm – 81/4˝

Jacobson “HM”

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremaglieramit Sperre

with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

Jacobson

11.82.18
18,5 cm – 71/4˝

11.82.21
21 cm – 8-1/4˝

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

Jacobson “HM”

11.84.68
18 cm – 71⁄8˝

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

11.85.68
18 cm – 71⁄8˝

Jacobson “HM”

11.86.68
18 cm – 71⁄8˝

11.87.68
18 cm – 71⁄8˝

F F

11.82.68
18,5 cm – 71/4˝

11.82.71
21 cm – 81/4˝
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles

Micro portaghi

0,4 mm 0,4 mm 0,5 mm 0,5 mm

13 cm – 51⁄8˝ 12.12.54 12.12.55 12.12.59

15 cm – 6˝ 12.15.56* 12.15.57*

12.15.76 12.15.77

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.56* 12.18.57*

12.18.76 12.18.77 12.18.80 12.18.81

21 cm – 9˝ 12.21.56* 12.21.57* 12.21.60* 12.21.61*

12.21.76 12.21.77 12.21.80 12.21.81

* Diamantbeschichtung
 diamond dusted
 con recubrimiento de diamante
 avec couche diamantée
 con rivestimento di diamante 
 

0,4 mm 0,4 mm 0,5 mm 0,5 mm

13 cm – 51⁄8˝ 12.12.56 12.12.57 12.12.61

15 cm – 6˝ 12.15.66* 12.15.67*

12.15.78 12.15.79

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.66* 12.18.67*

12.18.78 12.18.79 12.18.82 12.18.83

21 cm – 9˝ 12.21.66* 12.21.67* 12.21.70* 12.21.71*

12.21.78 12.21.79 12.21.82 12.21.83
mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

* Diamantbeschichtung
 diamond dusted
 con recubrimiento de diamante
 avec couche diamantée
 con rivestimento di diamante 
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15 cm – 6˝ 12.16.75 12.16.77

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.85 12.18.87

21 cm – 9˝ 12.21.95 12.21.97

15 cm – 6˝ 12.16.76 12.16.78

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.86 12.18.88

21 cm – 9˝ 12.21.96 12.21.98

mit Sperre 
with catch 
con cremallera 
avec crémaillère
con cremagliera

Mikro Nadelhalter, TITAN 
Micro Needle Holders, TITANIUM 
Micro porta-agujas, TITANIO 
Micro porte-aiguilles, TITANE 
Micro portaghi, TITANIO 
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15 cm – 6˝
micro 2000

12.15.30

12.15.31

15 cm – 6˝
micro 2000

12.15.32

12.15.33

16 cm – 61⁄4˝
Yasargil

12.15.50

12.15.51

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles

Micro portaghi
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micro
2000

15 cm – 6˝ 12.15.70 12.15.71

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.70 12.18.71

15 cm – 6˝ 12.15.72 12.15.73

18 cm – 71⁄8˝ 12.18.72 12.18.73

12.18.74* 12.18.75*

Leichtmetall-Instrumente mit 
blau eloxierten Rundgriffen 
• geringes Gewicht
• gut ausbalanciert
• sehr handlich 
• ermüdungsfreies Arbeiten 
• leicht zu pfl egen 
• korrosionsbeständig

Light-weight instruments with 
blue anodized round handles 
• extremely light weight
• well balanced 
• easy to handle 
• fatigueless working 
• easy to maintain 
• corrosion-resistant

Instrumentos de metal ligero 
con mangos redondos 
anodizados azul
• peso muy reducido
• bien equilibrados
• operar sin fatigarse
• fácil manejo
• fácil mantenimiento
• resistente a la corrosión

Instruments en métal léger, 
avec manches ronds 
anodisés en bleu 
• poids réduit 
• bien équilibrés 
• très maniables 
• travail sans fatigue 
• entretien facile 
• résistants à la corrosion

Strumenti di metallo leggero 
con manici rotondi, 
anodizzati azzurri 
• peso minimo  
• equilibrio perfetto 
• maneggevoli 
• lavoro non affaticoso 
• manutenzione minima 
• resistenti alla corrosione

Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro portaghi

mit Sperre 
with catch 
con cremallera 
avec crémaillère
con cremagliera

micro 2000

micro 2000

* Diamantbeschichtung
 diamond dusted
 con recubrimiento de diamante
 avec couche diamantée
 con rivestimento di diamante 
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Mikro Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro porta-agujas
Micro porte-aiguilles

Micro portaghi

59.23.42

59.23.45

18,5 cm – 71⁄4˝
Yasargil

16 cm – 61⁄4˝
Yasargil

58.16.48 58.16.45 58.19.4558.19.40 58.20.91 58.20.95

23 cm – 9˝
Yasargil

59.20.40

59.20.45

20 cm – 8˝
Yasargil

20 cm – 8˝
micro 2000



Weitere MEDICON-Produkte finden Sie in 
unserem Hauptkatalog

You will find further MEDICON products in our 
main catalogue

Más productos de MEDICON se encuentra en nuestro 
catálogo general

Vous trouverez d’autres produits MEDICON dans notre 
catalogue général

Altri prodotti MEDICON si trovano nel nostro 
catalogo generale 



Drahtinstrumente
Knochendrähte

Wire Instruments
Bone Suturing Wires

Instrumentos para alambre
Alambres para huesos

Instruments pour fi ls métalliques
Fils d’acier à os

Strumenti per fi li d’acciaio
Filo d’acciaio per ossa

7
I n s t r u m e n t s
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eine Schneide gezahnt
one blade serrated
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentellata

Drahtscheren, Drahtkneifzangen
Wire Cutting Scissors, Wire Cutting Pliers
Tijeras para cortar alambre, Pinzas para cortar alambre
Ciseaux coupe-fi l, Pinces coupe-fi l
Forbici per fi li d’acciaio, Tenaglie tagliafi li

14.30.17
17,5 cm – 7˝

“HM”

14.23.12
12 cm – 43/4˝
Universal

14.23.62
12 cm – 43/4˝

Universal “HM”

14.30.11
12 cm – 43/4˝

“HM”

14.30.28
19 cm – 71⁄2˝

max.
0,8 mm

max.
1,2 mm

max.
0,6 mm

max.
1,0 mm

max.
1,5 mm

max.
2,0 mm

max.
1,6 mm

max.
2,0 mm

max. Ø
harte Drähte
hard wires
alambres duros 
fi ls durs 
fi li duri 

max. Ø
weiche Drähte
soft wires 
alambres blandos 
fi ls mous 
fi li molli 
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max.
2,5 mm max.

1,8 mm

Drahtkneifzangen
Wire Cutting Pliers

Pinzas para cortar alambre
Pinces coupe-fi l

Tenaglie tagliafi li

76.45.85
20 cm – 8˝

Easy Cut “HM” 

76.45.85

Drahtkneifzange mit auswechselbaren Hartmetall-
schneiden, inkl. Service-Set (76.45.86).
Inhalt Service-Set:
Ersatzschneiden “HM” (Paar) 76.45.87
Kunststoffbacken (Paar) 76.45.88 
Schrauben (Paar) 76.45.89 
Schraubendreher 76.45.90

Wire cutting pliers with exchangeable
TC edges, incl. service set (76.45.86).
Contents of service set:
Replacement TC edges (pair) 76.45.87
Plastic inserts (pair) 76.45.88
Screws (pair) 76.45.89
Screwdriver 76.45.90

Pinza para cortar alambre con hojas inter-
cambiables de tungsteno, incl. set de servicio  (76.45.86).
Contenido del set de servicio:
Hojas de tungsteno de repuesto (par) 76.45.87
Hojas de plástico (par) 76.45.88
Tornillos (par) 76.45.89
Destornillador 76.45.90

Pince coupe-fi l avec lames en tungstène 
interchangeables, set de service inclut (76.45.86).
Contenu du set de service:
Lames de rechange en tungstène (paire) 76.45.87
Mors en plastique (paire) 76.45.88
Vis (paire) 76.45.89
Tournevis 76.45.90

Tenaglia tagliafi li con lame intercambiabili, 
completa di set di servizio (76.45.86).
Contenuto del set di servizio: 
Lame TC (paio) 76.45.87 
Guance di plastica (paio) 76.45.88 
Viti (paio) 76.45.89 
Cacciavite 76.45.90 

Kunststoffbacken halten den Draht 
nach dem Durchtrennen in der Zange fest.

Plastic inserts hold wire piece 
after being cut.

Mordazas de plástico retienen el alambre 
después del corte.

Mors en plastique tiennent le fi l 
après couper.

Le guance di plastica 
sostengono il fi lo nel morso 
della pinza dopo il taglio.

76.45.73
23 cm – 9˝

“HM”

max. Ø
harte Drähte
hard wires
alambres duros 
fi ls durs 
fi li duri 



102

7

Drahtspannzangen
Wire Twisting Forceps
Pinzas tensoras de alambre
Pinces serre-fi l
Pinze tendifi li d’acciaio

Niro Niro “HM” “HM”

Medicon Medicon “HM”

14.40.15
14 cm – 51/2˝

14.40.65
14 cm – 51/2˝

14.41.65
15 cm – 6˝

14.44.67
17 cm – 63/4˝

14.44.17
17 cm – 63/4˝
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714.46.15
15 cm – 6˝

Drahtspannzangen, Flachzangen
Wire Twisting Forceps, Flat Nose Pliers

Pinzas tensoras de alambre, Alicates planos
Pinces serre-fi l, Pinces plates

Pinze tendifi li d‘acciaio, Tenaglie piatte

Universal

14.48.05 14.48.07

5 mm 7 mm

Obwegeser

14.48.04
18 cm – 71⁄8˝

76.45.10

76.45.15
17 cm – 63⁄4˝

76.45.19
19 cm – 71⁄2˝

14.46.14
14 cm – 51/2˝

68.04.86
14 cm – 51/2˝

390.10.10
14 cm – 51/2˝
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Corwin-Hegar “HM” 

76.01.02 Ø 0,25 mm – 31 G
76.01.03 Ø 0,30 mm – 29 G

76.01.04 Ø 0,40 mm – 27 G

76.01.05 Ø 0,50 mm – 25 G

76.01.06 Ø 0,60 mm – 23 G

76.01.07 Ø 0,70 mm – 22 G

76.01.08 Ø 0,80 mm – 21 G

76.01.09 Ø 0,90 mm – 20 G

76.01.10 Ø 1,0   mm – 19 G

76.01.12 Ø 1,2   mm – 18 G

76.01.15 Ø 1,5   mm – 17 G

76.01.18 Ø 1,8   mm – 15 G

76.01.20 Ø 2,0   mm – 14 G

Rolle zu 10 m, weich
Coil 10 m (33.3 ft.), soft
Rollo de 10 m, dulce
Rouleau de 10 m, souple
Rotolo da 10 m, dolce

“HM” 

Maulteile gerieft
serrated jaws
boca estriada
mors striés
morsi striati

Drahtspannzangen, Knochendrähte
Wire Twisting Forceps, Bone Suturing Wires
Pinzas tensoras de alambre, Alambres para huesos
Pinces serre-fi l, Fils d’acier à os
Pinze tendifi li d’acciaio, Filo d’acciaio per ossa

14.48.03
16 cm – 61⁄4˝

14.48.01
17 cm – 63⁄4˝



Gefäßclips
Vessel Clips

Clips vasculares
Clips vasculaires

Clip vascolari

8
I n s t r u m e n t s
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8 steril
sterile
estéril
stérile
sterili

Titan-Clips, Clip-Anlegezangen
Titanium Clips, Clip Applying Forceps
Clips de titanio, Pinzas aplicadoras para clips
Clips en titane, Pinces à appliquer les clips
Clip in titanio, Pinze per applicare clip

Titan-Clips klein mittel mittel groß groß
Titanium clips small medium medium large large
Clips de titanio pequeño mediano medio grande grande
Clips en titane petit moyen moyen-large large
Clip in titanio piccolo medio medio grande grande 

Packungsgrößen 56.50.01 56.50.02 56.50.03 56.50.04
Packing unit 12 × 25 10 × 25 16 × 10 10 × 15
Contenido de la caja 
Unités d´emballage 56.50.11 56.50.12  56.50.14
Unità di confezione 24 × 10 20 × 10  12 × 10

Anlegezangen 56.50.15 56.50.25 
Applying forceps 15 cm – 6˝ 15 cm – 6˝
Pinzas aplicadoras 
Pinces à appliquer 56.50.19 56.50.29 56.50.30 56.50.40
Pinze per applicare 19,5 cm – 73⁄4˝ 19,5 cm – 73⁄4˝ 20,5 cm – 81⁄8˝ 20,5 cm – 81⁄8˝

Farbe Ringgriffe
Color of ring handles
Color de los anillos de la pinza
Couleur des manches à anneaux
Colore dei manici ad anelli

Clipmagazine und Anlegezangen mit gleicher Farbcodierung
Clip rack and applying forceps with matching color code
Dispositivo de clips y pinzas aplicadoras con la misma codifi cación de color
Magasins de clips et pinces à appliquer avec le même code de couleur
Caricatore per clip e pinze per applicare con codifi cazione di colore uguale
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 8 mm 11 mm 17 mm
 
Arterie • Artery
Arteria • Artère 56.85.87 56.85.80 56.85.96 
Arteria

Vene • Vein
Vena • Veine 56.85.88 56.85.81 56.85.97 
Vena

Gefäß • Vessel
Vaso • Vaisseau 0,4 – 1,0 mm 0,6 – 1,5 mm 1,0 – 2,25 mm 
Vaso 

Ø

A

V

 8 mm 11 mm 14 mm 17 mm 25 mm 36 mm

Arterie • Artery
Arteria • Artère 56.85.07 56.85.10 56.85.13 56.85.16 56.85.18 56.86.36 
Arteria

Vene • Vein
Vena • Veine 56.85.08 56.85.11 56.85.14 56.85.17 56.85.19 56.86.37 
Vena

Gefäß • Vessel
Vaso • Vaisseau 0,4 – 1,0 mm 0,6 – 1,5 mm 1,0 – 2,25 mm 1,0 – 2,25 mm 1,5 – 3,5 mm 2,0 – 5,0 mm
Vaso

A

V

Ø

Verpackungseinheit 2 Stück
Packing unit 2 pieces
Paquete de 2 unidades
Emballage de 2 pièces
Confezione da 2 pezzi

Mikro-Gefäßklemmen
Micro Vascular Clamps

Micro clamps vasculares 
Micro clamps vasculaires

Micro clamp vascolari

Acland

Acland
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A

V

Ø

A

V

Ø

Mikro-Gefäßklemmen
Micro Vascular Clamps
Micro clamps vasculares 
Micro clamps vasculaires
Micro clamp vascolari

Approximatoren · Approximators · Aproximadores · Approximateurs · Approssimatori

 8 mm 11 mm 14 mm 17 mm 25 mm 36 mm

Arterie • Artery
Arteria • Artère 56.85.47 56.85.50 56.85.53 56.85.56 56.85.58 56.86.58 
Arteria

Vene • Vein
Vena • Veine 56.85.48 56.85.51 56.85.54 56.85.57 56.85.59 56.86.59 
Vena

Gefäß • Vessel
Vaso • Vaisseau 0,4 – 1,0 mm 0,6 – 1,5 mm 1,0 – 2,25 mm 1,0 – 2,25 mm 1,5 – 3,5 mm 2,0 – 5,0 mm
Vaso

 8 mm 11 mm 14 mm 17 mm
    
Arterie • Artery
Arteria • Artère 56.85.27 56.85.30 56.85.33 56.85.36 
Arteria

Vene • Vein
Vena • Veine 56.85.28 56.85.31 56.85.34 56.85.37 
Vena

Gefäß • Vessel
Vaso • Vaisseau 0,4 – 1,0 mm 0,6 – 1,5 mm 1,0 – 2,25 mm 1,0 – 2,25 mm 
Vaso

Acland

Acland
25 mm

56.85.38

56.85.39

1,5 – 3,5 mm
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A

V

Ø

Approximatoren · Approximators · Aproximadores · Approximateurs · Approssimatori

 8 mm 11 mm 14 mm 17 mm
    
Arterie • Artery
Arteria • Artère 56.85.67 56.85.70 56.85.73 56.85.76 
Arteria

Vene • Vein
Vena • Veine 56.85.68 56.85.71 56.85.74 56.85.77 
Vena

Gefäß • Vessel
Vaso • Vaisseau 0,4 – 1,0 mm 0,6 – 1,5 mm 1,0 – 2,25 mm 1,0 – 2,25 mm 
Vaso

Mikro-Gefäßklemmen
Micro Vascular Clamps

Micro clamps vasculares 
Micro clamps vasculaires

Micro clamp vascolari

Acland
25 mm

56.85.78

56.85.79

1,5 – 3,5 mm
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Clip-Anlegepinzetten
Clip Applying Forceps
Pinzas aplicadoras para clips
Pinces à appliquer les clips
Pinze per applicare clip

56.85.98
11 cm – 41⁄2˝

Acland

für Klemmen
for clamps
para clamps 8 – 36 mm
pour clamps
per clamp

für Acland Gefäßklemmen
for Acland vascular clamps
para clamps Acland
pour clamps Acland
per clamp Acland

56.85.91
14,5 cm – 53⁄4˝

Acland

für Klemmen
for clamps
para clamps 8 – 11 mm
pour clamps
per clamp

56.85.93
14,5 cm – 53⁄4˝

Acland

für Klemmen
for clamps
para clamps 14 – 36 mm
pour clamps
per clamp
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Einzelclips  · Single clip · clip singular · clips seuls · clip singolari

6

56.87.35
13 g/mm2

Biemer

9 9

Mikro-Gefäßclips, Clip-Anlegepinzetten
Micro Vessel Clips, Clip Applying Forceps

Micro clips vasculares, Pinzas aplicadoras para clips
Micro clips vasculaires, Pinces à appliquer Ies clips

Micro clip vascolari, Pinze per applicare clip

Anlegepinzetten für Biemer Clips 
und Approximator 56.87.35

Applying forceps for Biemer clips
and approximator 56.87.35

Pinzas aplicadoras para clips de Biemer
y aproximador 56.87.35

Pinces à appliquer les clips de Biemer 
et approximateur 56.87.35

Pinze per applicare le clip di Biemer 
ed approssimatore 56.87.35

56.87.30
Set bestehend aus Approximator 56.87.35 und Anlegepinzette 56.87.46
Set consisting of approximator 56.87.35 and applying forceps 56.87.46
Set compuesto por aproximador 56.87.35 y pinza aplicadora 56.87.46
Jeu comprenant approximateur 56.87.35 et pince à appliquer 56.87.46
Set composto da approssimatore 56.87.35 e pinza per applicare 56.87.46

56.87.45
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

56.87.46
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

ohne Sperre
without catch
sin cremallera
sans crémaillère
senza cremagliera

Approximator mit einstellbarem Clip-Abstand
Approximator with adjustable clip distance
Aproximador distancia de clip ajustable
Approximateur distance entre les clips ajustable
Approssimatore con distanza regolabile della clip

Maullänge
Jaw length
Longitud de la boca 
Longueur des mors
Lunghezza del morso

Öffnungsweite
Opening
Apertura 
Largeur d´ouverture
Apertura

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre 
Force de fermeture
Forza di chiusara

56.87.05

6,0 mm

4,0 mm

30 – 40 g

56.87.08

9,0 mm

5,0 mm

30 – 40 g

56.87.18

9,0 mm

5,0 mm

20 – 25 g

Biemer
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Mikro-Gefäßclips
Micro Vessel Clips
Micro clips vasculares 
Micro clips vasculaires
Micro clip vascolari

Approximatoren
Approximators
Aproximadores
Approximateurs
Approssimatori

56.79.00
Biemer

Nerv-Approximator komplett mit Schlüssel 56.87.49
Approximator for nerves complete with key 56.87.49
Aproximador para nervios completo con llave 56.87.49
Approximateur pour nerfs complet avec clé 56.87.49
Approssimatore per nervi completo con chiave 56.87.49

56.79.01
Nadeln allein (Paar)
Needle only (pair)
Agujas solas (par)
Aiguilles seules (paire)
Aghi soli (paio)

Ersatzschlüssel für
Approximator 56.79.00 + 56.87.38

Replacement key for
approximator 56.79.00 + 56.87.38

Llave de repuesto para el
aproximador 56.79.00 + 56.87.38

Clé de rechange pour
approximateur 56.79.00 + 56.87.38

Chiave di ricambio per
approssimatore 56.79.00 + 56.87.38

56.87.38
Biemer

Approximator mit einstellbarem Clip-Abstand und Druck, 
komplett mit Schüssel 56.87.49

Approximator with adjustable clip
distance and pressure, complete with key
56.87.49

Aproximador con distancia de clip
y presión ajustable, completo con llave
56.87.49

Approximateur avec distance entre les clips
et pression ajustables, complet avec clé
56.87.49

Approssimatore con distanza e pressione 
regolabile della clip, completo con chiave
56.87.49

56.87.49
Biemer
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9 777,5

7,
5 7

6

Mikro-Gefäßclips, Clip-Anlegepinzetten
Micro Vessel Clips, Clip Applying Forceps

Micro clips vasculares, Pinzas aplicadoras para clips
Micro clips vasculaires, Pinces à appliquer Ies clips

Micro clip vascolari, Pinze per applicare clip

Anlegepinzetten
Applying forceps
Pinzas aplicadoras
Pinces à appliquer
Pinze per applicare

für Biemer-Müller Approximatoren
for Biemer-Müller approximators
para aproximadores Biemer-Müller 
pour approximateurs Biemer-Müller  
per approssimatori Biemer-Müller 

Approximatoren, doppelbeweglich
Approximators, double-action
Aproximadores, con doble acción
Approximateurs, deux clips mobiles
Approssimatori, con doppio movimento

ohne Sperre
without catch
sin cremallera
sans crémaillère
senza cremagliera

56.87.46
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

56.87.45
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

 
 56.74.06 56.74.09 56.75.09 56.76.09 56.77.09

Maullänge
Jaw length
Longitud de la boca 6,0 mm 9,0 mm 7,5 mm 7,0 mm 7,0 mm
Longueur des mors
Lunghezza del morso

Öffnungsweite
Opening
Apertura 3,0 mm 5,0 mm 5,0 mm 5,0 mm 5,0 mm
Largeur d’ouverture
Apertura

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre 25 – 30 g 25 – 30 g 25 – 30 g 25 – 30 g 25 – 30 g
Force de fermeture
Forza di chiusura

Biemer-Müller



114

8

Mikro-Gefäßclips, Clip-Anlegepinzetten
Micro Vessel Clips, Clip Applying Forceps
Micro clips vasculares, Pinzas aplicadoras para clips
Micro clips vasculaires, Pinces à appliquer Ies clips
Micro clip vascolari, Pinze per applicare clip

Anlegepinzetten
Applying forceps
Pinzas aplicadoras
Pinces à appliquer
Pinze per applicare

für Biemer-Müller Approximatoren
for Biemer-Müller approximators
para aproximadores Biemer-Müller 
pour approximateurs Biemer-Müller  
per approssimatori Biemer-Müller 

ohne Sperre
without catch
sin cremallera
sans crémaillère
senza cremagliera

56.87.46
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

mit Sperre
with catch
con cremallera
avec crémaillère
con cremagliera

56.87.45
14,5 cm – 53⁄4˝
Biemer

Approximatoren, doppelbeweglich
Approximators, double-action
Aproximadores, con doble acción
Approximateurs, deux clips mobiles
Approssimatori, con doppio movimento

Ø 1 mm Ø 2 mm Ø 3 mm Ø 4 mm

Maullänge
Jaw length
Longitud de la boca 
Longueur des mors
Lunghezza del morso

Öffnungsweite
Opening
Apertura 
Largeur d’ouverture
Apertura

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre 
Force de fermeture
Forza di chiusura

9,0 mm

5,0 mm

25 – 30 g

9,0 mm

5,0 mm

25 – 30 g

9,0 mm

5,0 mm

25 – 30 g

9,0 mm

5,0 mm

25 – 30 g

56.78.01 56.78.02 56.78.03 56.78.04Müller
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Mikro-Gefäßclips, Clip-Anlegepinzette
Micro Vessel Clips, Clip Applying Forceps

Micro clips vasculares, Pinza aplicadora para clips
Micro clips vasculaires, Pinces à appliquer Ies clips

Micro clip vascolari, Pinza per applicare clip

Anlegepinzette für Mehdorn Clips
Applying forceps for Mehdorn clips
Pinza aplicadora para clips de Mehdorn
Pince à appliquer les clips de Mehdorn
Pinza per applicare le clip di Mehdorn

Mehdorn

Maullänge
Jaw length
Longitud de la boca 
Longueur des mors
Lunghezza del morso

Öffnungsweite
Opening
Apertura 
Largeur d’ouverture
Apertura

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre 
Force de fermeture
Forza di chiusura

4 × 1,0 mm

2,5 mm

10 – 15 g

4 × 1,4 mm

5,0 mm

15 – 20 g

6 × 1,0 mm

3,0 mm

10 – 15 g

6 × 1,4 mm

3,0 mm

15 – 20 g

56.80.04 56.81.04 56.80.06 56.81.06

Einzelclips
Single Clips
Clips singular
Clips seuls
Clip singolari

Mehdorn

56.80.14
14,5 cm – 53⁄4˝
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11
10

11,5

Gefäßclips
Vessel Clips
Clips vasculares
Clips vasculaires
Clip vascolari

50 g 56.82.10 56.82.11 56.82.12 56.82.13 56.82.14

80 g 56.82.20 56.82.21 56.82.22 56.82.23 56.82.24

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre
Force de fermeture
Forza di chiusura

Fadenklemme, feine Kreuzriefung
Ligature clip, fi ne cross-serration
Pinza para ligadura, fi nas estrías en cruz
Pince à ligature, striure cruciforme fi ne
Clip per legatura, striatura a croce sottile

56.82.25
38 mm
Müller

Gefäßclips
Vessel clips
Clips vasculares
Clips vasculaires
Clip vascolari

Müller



117

8

Gefäßclips, Clip-Anlegezange
Vessel Clips, Clip Applying Forceps

Clips vasculares, Pinza aplicadora para clips
Clips vasculaires, Pince à appliquer les clips

Clip vascolari, Pinza per applicare le clip

Gefäßclips
Vessel clips
Clips vasculares
Clips vasculaires
Clip vascolari

Anlegezange für Schwartz Gefäßclips
Applying forceps for Schwartz vessel clips
Pinza aplicadora para clips vasculares de Schwartz
Pince à appliquer les clips vasulaires de Schwartz
Pinza per applicare le clip vascolari di Schwartz

58.52.02
20 cm – 8˝
Schwartz

 58.52.09 58.52.19 58.52.29

 10 mm 10 mm 10 mm

25° 45°

Maullänge
Jaw length
Longitud de la boca
Longueur des mors
Lunghezza del morso

56.60.16
16 cm – 61⁄4˝
Biemer

Gefäßspreizer
Vessel spreader
Separador para vasos
Ecarteur pour vaisseaux
Divaricatore per vasiSchwartz

Schließkraft
Closing pressure
Fuerza de cierre 
Force de fermeture
Forza di chiusura

 80 g 80g 80 g





Klemmen · Atraumatische Klemmen
Forceps · Atraumatic Clamps
Pinzas · Pinzas atraumáticas

Pinces · Pinces atraumatiques
Pinze · Pinze atraumatiche

9
I n s t r u m e n t s
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Atraumatische Bulldog-Klemmen, TITAN 
Atraumatic Bulldog Clamps, TITANIUM 
Clamps Bulldog atraumáticas, TITANIO
Clamps Bulldog atraumatiques, TITANE
Clamp Bulldog atraumatiche, TITANIO

schwache Schließkraft, für Venen
soft closing pressure, for veins
fuerza de cierre baja, para venas
force de fermeture faible, pour veines
forza di chiusura débole, per vene

starke Schließkraft, für Arterien
strong closing pressure, for arteries
fuerza de cierre alta, para arterias
force de fermeture forte, pour artères
forza di chiusura forte, per arterie

• geringes Gewicht
• korrosionsbeständig
• atraumatisch
• delikate Modelle
• differenzierte Schließkraft 
 für Vene und Arterie

• light weight
• corrosion-resistant
• atraumatic
• delicate types
• different closing pressure
 for veins and arteries

• peso mínimo 
• resistente a la corrosíon
• atraumáticas
• modelos delicados
• fuerza de cierre diferenciada 
 para venas y arterias

• poids réduit 
• résistants à la corrosion
• atraumatiques
• modèles délicats
• forces différentes de fermeture
 pour veines et pour artères

• peso minimo  
• resistenti alla corrosione
• atraumatiche
• modelli delicati
• forza di chiusura differenziata
    per vene ed arterie

15.04.30 15.05.30 15.07.30

3 cm – 11⁄8˝

15.04.31 15.05.31 15.07.31

3 cm – 11⁄8˝

9,5 mm 9,5 mm
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Atraumatische Bulldog-Klemmen, TITAN 
Atraumatic Bulldog Clamps, TITANIUM 
Clamps Bulldog atraumáticas, TITANIO
Clamps Bulldog atraumatiques, TITANE

Clamp Bulldog atraumatiche, TITANIO

15.04.35 15.05.35 15.07.35

3,5 cm – 13⁄8˝

15.04.36 15.05.36 15.07.36

3,5 cm – 13⁄8˝

15.04.40 15.05.40 15.07.40

4 cm – 11⁄2˝

15.04.41 15.05.41 15.07.41

4 cm – 11⁄2˝

15.04.50 15.05.50 15.07.50

5 cm – 2˝

15.04.51 15.05.51 15.07.51

5 cm – 2˝

14,5 mm 14,5 mm

13 mm 13 mm

23 mm 23 mm
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Diethrich

Diethrich

Bulldog-Klemmen
Bulldog Clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Clamp Bulldog

Schließdruck: 100 g
Closing pressure: 100 g
Presión de cierre: 100 g
Force de fermeture: 100 g
Pressione di chiusura: 100 g

Gewicht: 3 g 
Weight: 3 g 
Peso: 3 g 
Poids: 3 g 
Peso: 3 g 

15.10.08
4,5 cm – 13⁄4˝

15.10.16
5,5 cm – 21⁄8˝

15.10.12
5 cm – 2˝

15.11.08
4,5 cm – 13⁄4˝

15.11.16
5,5 cm – 21⁄8˝

15.11.12
5 cm – 2˝

8,5 mm

11,5 mm

17,5 mm

14 mm
18 mm

21,5 mm
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Bulldog-Klemmen
Bulldog Clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Clamp Bulldog

Dieffenbach

15.11.38
3,8 cm – 11⁄2˝

Dieffenbach

15.11.51
5,1 cm – 2˝

15.10.38
3,8 cm – 11⁄2˝

15.10.51
5,1 cm – 2˝

Dieffenbach

15.13.35
3,5 cm – 13⁄8˝

Dieffenbach

15.13.55
5,5 cm – 21⁄8˝

15.12.35
3,5 cm – 13⁄8˝

15.12.55
5,5 cm – 21⁄8˝

10,5 mm

16,5 mm

10,5 mm
15,5 mm

11 mm
17 mm

11 mm
17 mm
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Johns-Hopkins

15.15.57
5,7 cm – 21⁄4˝

Johns-Hopkins

15.15.63
6,3 cm – 21⁄2˝

15.15.38
3,8 cm – 11⁄2˝

15.15.51
5,1 cm – 2˝

Johns-Hopkins Johns-Hopkins

15.15.70
7 cm – 23⁄4˝

15.15.76
7,6 cm – 3˝

Bulldog-Klemmen
Bulldog Clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Clamp Bulldog

15.15.89
8,9 cm – 31⁄2˝

11 mm
16 mm 16,5 mm

23 mm

35 mm

35 mm
30 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Bulldog-Klemmen
Atraumatic Bulldog Clamps 

Clamps Bulldog atraumáticas
Clamps Bulldog atraumatiques

Clamp Bulldog atraumatiche 

DeBakey “AT”

15.16.07   7,5 cm – 3˝
15.16.08   8,5 cm – 33⁄8˝ 
15.16.10 10,5 cm – 41⁄8˝
15.16.12 12,0 cm – 43⁄4˝

DeBakey “AT”

15.17.07   7,0 cm – 23⁄4˝
15.17.08   8,0 cm – 31⁄8˝ 
15.17.10 10,0 cm – 4˝
15.17.12 11,5 cm – 41⁄2˝

15.19.93
24,5 cm – 93⁄4˝

Johns-Hopkins

Anlegezange für Johns-Hopkins und
DeBakey Bulldog-Klemmen

Applying forceps for Johns-Hopkins and 
DeBakey Bulldog clamps

Pinza aplicadora los clamps Bulldog según 
Johns-Hopkins y DeBakey

Pince à appliquer les clamps Bulldog de 
Johns-Hopkins et de DeBakey

Pinza per applicare le clamp Bulldog di 
Johns-Hopkins e di DeBakey

18,5 mm

16 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Atraumatische Bulldog-Klemmen
Atraumatic Bulldog Clamps 
Clamps Bulldog atraumáticas
Clamps Bulldog atraumatiques
Clamp Bulldog atraumatiche 

15.19.58
6 cm – 23⁄8˝
DeBakey “AT” 

15.19.59
11,5 cm – 41⁄2˝
DeBakey “AT”

15.19.60
8 cm – 31⁄8˝
DeBakey “AT”

15.18.07   7 cm – 23⁄4˝
15.18.08   8 cm – 31⁄8˝
15.18.09   9 cm – 31⁄2˝
15.18.11    11 cm – 43⁄8˝
Glover “AT” 

15.19.07   6,5 cm – 21⁄2˝
15.19.08   7,5 cm – 3˝
15.19.09   8,5 cm – 33⁄8˝
15.19.11     10,5 cm – 41⁄8˝
Glover “AT” 

15.19.55
5 cm – 2˝
Glover “AT” 

28 mm

28 mm

43 mm
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

15.15.91
11 cm – 43⁄8˝

Gregory “AT” 15.15.92
12 cm – 43⁄4˝

15.15.94
12 cm – 43⁄4˝

Gregory “AT”

15.15.95
12 cm – 43⁄4˝

Atraumatische Bulldog-Klemmen
Atraumatic Bulldog Clamps 

Clamps Bulldog atraumáticas
Clamps Bulldog atraumatiques

Clamp Bulldog atraumatiche 

45 mm 55 mm

50 m
m

50
 m

m
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Kocher-Baby

15.20.14
14 cm – 51⁄2˝

15.21.14
14 cm – 51⁄2˝

Crile-Baby

15.24.14
14 cm – 51⁄2˝

15.25.14
14 cm – 51⁄2˝

Pean-Baby

15.28.14
14 cm – 51⁄2˝

15.29.14
14 cm – 51⁄2˝

Micro-Halsted

15.40.12
12,5 cm – 5˝

15.42.12
12,5 cm – 5˝

15.43.12
12,5 cm – 5˝

15.41.12
12,5 cm – 5˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Micro-Jacobson
(Koshima)

15.40.84
12,5 cm – 5˝

15.41.84
12,5 cm – 5˝

Mosquito “AT” 

15.44.42
12,5 cm – 5˝

15.45.42
12,5 cm – 5˝

15.44.10
10 cm – 4˝

15.45.10
10 cm – 4˝

15.44.22
12,5 cm – 5˝

15.45.22
12,5 cm – 5˝

• ultra delicate models
• highest precision
• light weight

• superfeine Modelle
• höchste Präzision
• geringes Gewicht

• modelos super fi nos
• máxima precisión
• peso mínimo

• modèles superfi ns
• précision maximum
• poids réduit

• modelli molto delicati
• alta precisione
• peso minimo

“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

15 mm 15 mm
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Halsted-Mosquito

15.44.12*
15.44.32*
12,5 cm – 5˝

15.45.12*
15.45.32*
12,5 cm – 5˝

Halsted-Mosquito

15.46.12*
15.46.32*
12,5 cm – 5˝

15.47.12*
15.47.32*
12,5 cm – 5˝

* Titan
 Titanium
 Titanio
 Titane
 Titanio

* Titan
 Titanium
 Titanio
 Titane
 Titanio

Medicon-Packer (Skillman)

15.44.82
12,5 cm – 5˝

15.45.82
12,5 cm – 5˝

Halsted-Mosquito

15.44.14
14 cm – 51⁄2˝

15.45.14
14 cm – 51⁄2˝
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Crile

15.72.14*
15.72.34*
14 cm – 51⁄2˝

15.73.14*
15.73.34*
14 cm – 51⁄2˝

Crile

15.72.64*
15.72.74*
14 cm – 51⁄2˝

15.73.64*
15.73.74*
14 cm – 51⁄2˝

* Titan
 Titanium
 Titanio
 Titane
 Titanio

* Titan
 Titanium
 Titanio
 Titane
 Titanio

15.56.15
15 cm – 6˝

15.57.15
15 cm – 6˝

15.58.15
15 cm – 6˝

15.59.15
15 cm – 6˝

Leriche Leriche

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Allen-Kocher

15.84.16
16 cm – 61⁄4˝

15.84.20
20 cm – 8˝

DeBakey “AT”

15.85.16
16,5 cm – 61⁄2˝

15.85.66
16,5 cm – 61⁄2˝

DeBakey-Bainbridge “AT”

15.85.18
18 cm – 71⁄8˝

15.85.68
18 cm – 71⁄8˝

23 mm 21,5 mm

63 mm 56 mm
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16.12.96
16 cm – 61⁄4˝

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Pean

16.10.14
14 cm – 51⁄2˝

16.11.13
13 cm – 51⁄8˝

16.11.14
14 cm – 51⁄2˝

16.10.13
13 cm – 51⁄8˝

Lovelace

Kocher

16.12.13
13 cm – 51⁄8˝

16.12.14
14 cm – 51⁄2˝

16.13.13
13 cm – 51⁄8˝

16.13.14
14 cm – 51⁄2˝

Dixon-Lovelace

16.12.85
15 cm – 6˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.10.16
16 cm – 61⁄4˝

Rochester-Pean 16.10.18
18 cm – 71⁄8˝

16.10.20
20 cm – 8˝

16.10.22
22 cm – 83⁄4˝

16.10.24
24 cm – 91⁄2˝

16.10.26
26 cm – 101⁄4˝

Rochester-Pean 16.11.16
16 cm – 61⁄4˝

16.11.18
18 cm – 71⁄8˝

16.11.20
20 cm – 8˝

16.11.22
22 cm – 83⁄4˝

16.11.24
24 cm – 91⁄2˝

16.11.26
26 cm – 101⁄4˝
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“AT” = atraumatische Riefung
 atraumatic serration
 estrías atraumáticas
 striure atraumatique
 striatura atraumatica

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Pean “AT” 

16.10.44
14 cm – 51⁄2˝

16.11.44
14 cm – 51⁄2˝

DeBakey-Pean “AT”  

16.10.50
20 cm – 8˝

16.10.56
26,5 cm – 101⁄2˝

16.10.58
28 cm – 11˝

16.11.50
20 cm – 8˝

16.11.56
26 cm – 101⁄4˝

16.11.58
27,5 cm – 103⁄4˝

41,5 mm 35 mm

52 mm

83,5 mm

93 mm

90 mm

80 mm

53 mm
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16.13.20
20 cm – 8˝

Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Rochester-Ochsner
Kocher

16.12.18
18 cm – 71⁄8˝

16.12.20
20 cm – 8˝

16.12.16
16 cm – 61⁄4˝

16.12.26
26 cm – 101⁄4˝

16.12.24
24 cm – 91⁄2˝

16.12.22
22 cm – 83⁄4˝

16.13.18
18 cm – 71⁄8˝

16.13.16
16 cm – 61⁄4˝

16.13.22
22 cm – 83⁄4˝

16.13.24
24 cm – 91⁄2˝

16.13.26
26 cm – 101⁄4˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Sarot

16.14.74
24 cm – 91⁄2˝

16.15.74
24 cm – 91⁄2˝

Crafoord-Sellors

16.15.92
24 cm – 91⁄2˝

16.15.93
24 cm – 91⁄2˝

16.15.94
24 cm – 91⁄2˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.40.18
18 cm – 71⁄8˝

16.41.18
18 cm – 71⁄8˝

Halsted (Adson)

16.40.19
18,5 cm – 71⁄4˝

16.40.21
21 cm – 81⁄4˝

Adson

16.41.19
18,5 cm – 71⁄4˝

16.41.21
21 cm – 81⁄4˝

16.40.88
18 cm – 71⁄8˝

16.41.88
18 cm – 71⁄8˝

Jacobson-micro

16.41.89
18 cm – 71⁄8˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Heiss

16.50.20
21 cm – 81⁄4˝

16.51.20
21 cm – 81⁄4˝

16.51.21
20 cm – 8˝

16.50.24
24 cm – 91⁄2˝

16.51.24
24 cm – 91⁄2˝

16.51.25
24 cm – 91⁄2˝

16.51.90
20 cm – 8˝

Heiss

16.51.94
24 cm – 91⁄2˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Meeker

16.50.28
28 cm – 11˝

16.51.28
28 cm – 11˝

Bridge

16.51.97
27 cm – 103⁄4˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

 Bengolea

 Bengolea

16.56.20
20 cm – 8˝

16.56.23
23 cm – 9˝

16.57.20
20 cm – 8˝

16.57.23
23 cm – 9˝

16.57.26
26 cm – 101⁄4˝

16.59.20
20 cm – 8˝

16.58.20
20 cm – 8˝

16.58.23
23 cm – 9˝

16.59.23
23 cm – 9˝

16.59.26
26 cm – 101⁄4˝
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Arterienklemmen
Hemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

16.52.20
21 cm – 81⁄4˝

16.53.20
21 cm – 81⁄4˝

Heiss Fuchsig

16.61.19
19 cm – 71⁄2˝
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